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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/916 

av den 7 juni 2022

om godkännande av unionsändring av produktspecifikationen för en skyddad ursprungsbeteckning 
eller en skyddad geografisk beteckning ”Jumilla” (SUB) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33 av den 17 oktober 2018 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller ansökningar om skydd av ursprungsbeteckningar, 
geografiska beteckningar och traditionella uttryck inom vinsektorn, invändningsförfarandet, begränsningar i fråga om 
användning, ändringar av produktspecifikationer, avregistrering av skydd samt märkning och presentation (1), särskilt 
artikel 15.2, och

av följande skäl:

(1) Kommissionen har granskat ansökan om godkännande av en unionsändring av produktspecifikationen för den 
skyddade ursprungsbeteckningen ”Jumilla”, som vidarebefordrades av Spanien i enlighet med artikel 105 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 jämförd med artikel 15 i delegerade förordning (EU) 
2019/33 (2).

(2) Kommissionen har offentliggjort ansökan om godkännande av en unionsändring av produktspecifikationen i 
Europeiska unionens officiella tidning (3) i enlighet med artikel 97.3 i förordning (EU) nr 1308/2013.

(3) Inga invändningar enligt artikel 98 i förordning (EU) nr 1308/2013 har inkommit till kommissionen.

(4) Unionsändringen av produktspecifikationen bör därför godkännas i enlighet med artikel 99 i förordning (EU) 
nr 1308/2013 jämförd med artikel 15.2 i delegerad förordning (EU) 2019/33.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet 
”Jumilla” (SUB) godkänns.

(1) EUT L 9, 11.1.2019, s. 2.
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om upprättande av en samlad 

marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) 
nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (EUT L 347, 20.12.2013, s. 671).

(3) EUT C 74, 15.2.2022, s. 40.
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 juni 2022.

På kommissionens vägnar
För ordföranden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/917 

av den 13 juni 2022

om ändring av bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 om särskilda åtgärder för 
bekämpning av afrikansk svinpest 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (djurhälsolag) (1), särskilt 
artikel 71.3, och

av följande skäl:

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar hållna och vilda svin och kan ha allvarliga 
konsekvenser för den berörda djurpopulationen och för lönsamheten inom uppfödningen. Den kan även leda till 
störningar vid förflyttning av sändningar av dessa djur och av produkter av dem inom unionen och vid export till 
tredjeländer.

(2) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 (2), som har antagits inom ramen för förordning (EU) 
2016/429, fastställs särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning avseende afrikansk svinpest som de medlemsstater 
som förtecknas i bilaga I till den förordningen (de berörda medlemsstaterna) ska tillämpa under en begränsad tid i 
restriktionszonerna I, II och III som förtecknas i den bilagan.

(3) De områden som förtecknas som restriktionszoner I, II och III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 
baseras på den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen. Bilaga I till genomförande
förordning (EU) 2021/605 ändrades senast genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/889 (3) till 
följd av förändringar i den epidemiologiska situationen vad gäller den sjukdomen i Italien.

(4) Alla ändringar av restriktionszonerna I, II och III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 bör grundas 
på den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i de områden som drabbats av sjukdomen och den 
allmänna epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i den berörda medlemsstaten, risknivån för 
ytterligare spridning av sjukdomen, vetenskapligt baserade principer och kriterier för geografisk avgränsning på 
grund av afrikansk svinpest och unionens riktlinjer som överenskommits med medlemsstaterna i ständiga 
kommittén för växter, djur, livsmedel och foder och som finns tillgängliga för allmänheten på kommissionens 
webbplats (4). Sådana ändringar bör också ta hänsyn till internationella standarder, såsom OIE:s (Världsorgani
sationen för djurhälsa) Terrestrial Animal Health Code (5) och de motiveringar för zonindelning som lämnats av de 
behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna.

(5) Det har konstaterats nya utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i Tyskland och Polen samt hos hållna svin i 
Polen. Dessutom har den epidemiologiska situationen i vissa zoner som förtecknas som restriktionszoner II och III i 
Polen förbättrats när det gäller hållna svin, tack vare de åtgärder för sjukdomsbekämpning som denna medlemsstat 
tillämpar i enlighet med unionslagstiftningen.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 av den 7 april 2021 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 

svinpest (EUT L 129, 15.4.2021, s. 1).
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/889 av den 3 juni 2022 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 

svinpest och om upphävande av genomförandebeslut (EU) 2022/746 (EUT L 154, 7.6.2022, s. 37).
(4) Arbetsdokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 ”Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation” (https://ec.europa. 

eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en).
(5) OIE Terrestrial Animal Health Code, 28:e upplagan, 2019. ISBN för volym I: 978-92-95108-85-1; ISBN för volym II: 

978-92-95108-86-8 (https://www.oie.int/standard-setting/terrestrial-code/access-online/).
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(6) I maj och juni 2022 konstaterades flera utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i delstaten Sachsen i Tyskland i ett 
område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605 och som ligger i närheten av ett område i delstaten Brandenburg i Tyskland som för närvarande 
förtecknas som en restriktionszon I i den bilagan. Dessa nya utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin utgör en 
ökning av risknivån som bör återspeglas i den bilagan. Det område i delstaten Brandenburg som för närvarande 
förtecknas som en restriktionszon I i den bilagan, och som ligger i närheten av det område som förtecknas som en 
restriktionszon II i delstaten Sachsen och som drabbats av dessa nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest, bör 
därför nu förtecknas som en restriktionszon II i den bilagan i stället för som en restriktionszon I, och de nuvarande 
gränserna för restriktionszon I måste också omdefinieras för att ta hänsyn till dessa nyligen inträffade utbrott.

(7) I maj och juni 2022 konstaterades även flera utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i delstaten Sachsen i 
Tyskland i ett område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon II i bilaga I till genomförandeförordning 
(EU) 2021/605 och som ligger i närheten av områden som för närvarande förtecknas som restriktionszoner I i den 
bilagan. Dessa nya utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin utgör en ökning av risknivån som bör återspeglas i 
den bilagan. Det område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i den bilagan, och som ligger i 
närheten av det område som förtecknas som en restriktionszon II i delstaten Sachsen och som drabbats av dessa 
nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest, bör därför nu förtecknas som en restriktionszon II i den bilagan i 
stället för som en restriktionszon I, och de nuvarande gränserna för restriktionszon I måste också omdefinieras för 
att ta hänsyn till dessa nyligen inträffade utbrott.

(8) I juni 2022 konstaterades dessutom ett utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin i regionen Dolnośląskie i Polen i 
ett område som för närvarande inte förtecknas som en restriktionszon i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605. Detta nya utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin utgör en ökning av risknivån som bör återspeglas 
i den bilagan. Det område i Polen som för närvarande inte förtecknas som en restriktionszon i den bilagan och som 
drabbats av detta nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest, bör därför nu förtecknas som en restriktionszon II i 
den bilagan, och de nuvarande gränserna för restriktionszon I måste också omdefinieras för att ta hänsyn till detta 
nyligen inträffade utbrott.

(9) I juni 2022 konstaterades dessutom ett utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin i regionen Wielkopolskie i Polen 
i ett område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605. Detta nya utbrott av afrikansk svinpest hos ett vilt svin utgör en ökning av risknivån som bör återspeglas 
i den bilagan. Det område i Polen som för närvarande förtecknas som en restriktionszon I i den bilagan bör därför nu 
förtecknas som en restriktionszon II i den bilagan i stället för som en restriktionszon I, och de nuvarande gränserna 
för restriktionszon I måste också omdefinieras för att ta hänsyn till detta nyligen inträffade utbrott.

(10) I juni 2022 konstaterades dessutom två utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i regionen Wielkopolskie i Polen i 
ett område som för närvarande förtecknas som en restriktionszon II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605. Dessa nya utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin utgör en ökning av risknivån som bör 
återspeglas i den bilagan. Det område i Polen som för närvarande förtecknas som en restriktionszon II i den bilagan 
bör därför nu förtecknas som en restriktionszon III i den bilagan i stället för som en restriktionszon II, och de 
nuvarande gränserna för restriktionszon II måste också omdefinieras för att ta hänsyn till dessa nyligen inträffade 
utbrott.

(11) Efter dessa nyligen inträffade utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i Tyskland och Polen samt hos hållna svin i 
Polen har zonindelningen i dessa medlemsstater omprövats och uppdaterats med beaktande av den aktuella 
epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen. Gällande riskhanteringsåtgärder har också 
omprövats och uppdaterats. Dessa ändringar bör återspeglas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605.

(12) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i de 
restriktionszoner III som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 64, 65 och 67, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i OIE:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionerna Warmińsko-Mazurskie och Lubuskie i Polen, 
som för närvarande förtecknas som restriktionszoner III i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu 
förtecknas som restriktionszoner II i den bilagan eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos 
hållna och vilda svin i dessa restriktionszoner III under de senaste tolv månaderna. Restriktionszonerna III bör nu 
förtecknas som restriktionszoner II med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk 
svinpest.
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(13) Med hänsyn till effektiviteten hos de åtgärder för sjukdomsbekämpning av afrikansk svinpest hos hållna svin i den 
restriktionszon II som förtecknas i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605, vilka tillämpas i Polen i 
enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687, särskilt åtgärderna i artiklarna 64, 65 och 67, 
och i överensstämmelse med de riskreducerande åtgärder avseende afrikansk svinpest som fastställs i OIE:s 
Terrestrial Animal Health Code, bör dessutom vissa zoner i regionen Wielkopolskie i Polen, som för närvarande 
förtecknas som en restriktionszon II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 nu förtecknas som en 
restriktionszon I i den bilagan eftersom inga utbrott av afrikansk svinpest har förekommit hos hållna och vilda svin 
i dessa restriktionszoner II under de senaste tolv månaderna. Restriktionszonen II bör nu förtecknas som 
restriktionszon I med beaktande av den aktuella epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest.

(14) För att beakta den senaste utvecklingen av den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest i unionen 
och för att proaktivt bekämpa riskerna kopplade till spridningen av sjukdomen, bör nya tillräckligt stora 
restriktionszoner avgränsas i Tyskland och Polen och förtecknas som restriktionszoner I, II och III i bilaga I till 
genomförandeförordning (EU) 2021/605. Eftersom situationen när det gäller afrikansk svinpest är mycket 
dynamisk i unionen har hänsyn tagits till situationen i de omgivande områdena när dessa nya restriktionszoner 
avgränsas.

(15) Med tanke på den allvarliga epidemiologiska situationen i unionen vad gäller spridningen av afrikansk svinpest är det 
viktigt att de ändringar som genom denna genomförandeförordning görs i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605 träder i kraft så snart som möjligt.

(16) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2021/605 ska ersättas med följande:

”BILAGA I

RESTRIKTIONSZONER 

DEL I

1. Tyskland

Följande restriktionszoner I i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,

— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,
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— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow sowie den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
nördlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,
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— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Pulsberg, Jessen, Terpe, Bühlow, Groß Buckow, Klein Buckow, 
Roitz und der westliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kathlow, Haasow, Roggosen, Koppatz, Neuhausen, 
Frauendorf, Groß Oßnig, Groß Döbern und Klein Döbern und der Gemarkung Roggosen nördlich der BAB 15,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg, Reppist, Hosena, Großkoschen, 
Kleinkoschen und Sedlitz,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Neu-Seeland mit der Gemarkung Lieske,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und 
Gulow,
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— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Burkau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Göda,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Königswartha, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Lohsa, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nebelschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neschwitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Spreetal, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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— Gemeinde Stadt Bernsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Elstra, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Kamenz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lauta, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Stadt Wittichenau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,
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— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun südlich der Autobahn A11,

— Gemeinde Nadrense südlich der Autobahn A11,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,
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— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Estland

Följande restriktionszoner I i Estland:

— Hiiu maakond.

3. Grekland

Följande restriktionszoner I i Grekland:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),
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— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Lettland

Följande restriktionszoner I i Lettland:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litauen

Följande restriktionszoner I i Litauen:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė.

6. Ungern

Följande restriktionszoner I i Ungern:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,
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— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Polen

Följande restriktionszoner I i Polen:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,
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— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od 
linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką 
w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Daleszyce – Słopiec – Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,
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— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą 
miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminy 
w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,

— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,
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— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminyDziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów - Zdrój w powiecie lubańskim,

— gmina Krotoszyce w powiecie legnickim,

— gminy Pielgrzymka, Świerzawa, Złotoryja z miastem Złotoryja, miasto Wojcieszów w powiecie złotoryjskim,

— część powiatu lwóweckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,
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— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gminy Czempiń, Kościan i miasto Kościan w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Tarnowo Podgórne, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy 
Rokietnica położona na południowy zachód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w 
miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w miejscowości Kiekrz oraz część gminy wiejskiej 
Murowana Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana 
Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— gmina Kaźmierz, część gminy Duszniki położona na południowy – wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na południe od linii 
wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Ostroróg położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, miasto 
Szamotuły i część gminy Szamotuły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę łączącą 
miejscowości Lipnica - Ostroróg do linii wyznaczonej przez wschodnią granicę miasta Szamotuły i na południe od 
linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły, do południowo-wschodniej granicy gminy oraz 
część gminy Obrzycko położona na zachód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, Słopanowo i Obrzycko 
do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na zachód od drogi przebiegającej przez miejscowość 
Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,
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— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Kołbaskowo, Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Slovakien

Följande restriktionszoner I i Slovakien:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, 
Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,
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— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Italien

Följande restriktionszoner I i Italien:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Ponti, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Castelletto D'erro, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, 
Casasco, Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, 
Momperone, Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, 
Castellazzo Bormida, Bosco Marengo, Spigno Monferrato, Castelspina, Denice, Volpeglino, Alice Bel Colle, 
Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Montechiaro D'acqui, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Mombaldone, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, 
Bubbio, Cassinasco, Serole,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Mioglia, 
Giusvalla, Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— the area in the province of Rome with the following limits:

South West - West: the territory of the Municipality of Rome included between the South-West, West and North 
West limits of zone II and the intersection of via di Boccea with Via Soriso, Via Soriso, Via S. Giovanni Della Croce, 
Via Enrico dell’Osso, Via di Val Cannuta, Via Gregorio XI up to the intersection with Via Aurelia (SS1), Via 
dell’Arrone, Via del Casale di S. Angelo up to the intersection with southern boundaries of the municipality of the 
Municipality of Anguillara Sabazia.

North: the municipalities of Anguillara Sabazia, Campagnano di Roma, Formello, Magliano Romano, Sacrofano, 
Morlupo, Fiano Romano, Capena, Castelnuovo di Porto, Riano:

South East – East: the municipalities of Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana Sant’Angelo 
Romano, Guidonia Montecelio, Fonte Nuova.

DEL II

1. Bulgarien

Följande restriktionszoner II i Bulgarien:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,
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— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Tyskland

Följande restriktionszoner II i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf
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— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Liskau und der östliche Teil der Gemarkung Spremberg, beginnend an der südwestlichen Ecke der 
Gemarkungsgrenze zu Graustein in nordwestlicher Richtung entlang eines Waldweges zur B 156, dieser weiter 
in westlicher Richtung folgend bis zur Bahnlinie, dieser folgend bis zur L 48, dann weiter in südwestlicher 
Richtung bis zum Straßenabzweig Am früheren Stadtbahngleis, dieser Straße folgend bis zur L 47, weiter der 
L 47 folgend in nordöstlicher Richtung bis zum Abzweig Hasenheide, entlang der Straße Hasenheide bis zum 
Abzweig Weskower Allee, der Weskower Allee Richtung Norden folgend bis zum Abzweig Liebigstraße, dieser 
folgend Richtung Norden bis zur Gemarkungsgrenze Spremberg/ Sellessen,
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— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf und Sergen und der Gemarkung Roggosen südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg,

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),
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— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und B2 bis Gartenstraße,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkung Peickwitz,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzenbach,
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Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau westlich des Straßenverlaufs von B98 und S94,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Großdubrau,

— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha östlich der B96,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa östlich der B96,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz westlich der S94,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz östlich der B96,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau westlich der S94,

— Gemeinde Radibor östlich der B96,

— Gemeinde Rammenau westlich der B98,

— Gemeinde Schwepnitz,

— Gemeinde Spreetal östlich der B97,

— Gemeinde Stadt Bautzen östlich des Verlaufs der B96 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis 
Abzweig B6 und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf westlich der S94 bis zur B97, im weiteren Verlauf südlich der B97 und westlich der 
K9202 bis Stadt Lauta Ortsteil Leippe,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 und westlich der B98,

— Gemeinde Stadt Elstra westlich der S94,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda südlich des Verlaufs der B97 bis Abzweig B96 und östlich des Verlaufs der B96 bis 
zur südlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Kamenz S94,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Lauta westlich der K9202, ab Stadt Lauta Ortsteil Leippe südlich der Hauptstraße bis zur 
Landesgrenze Brandenburg,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau östlich der B96,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,
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— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der B6,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der B6 bis zur B101, ab der B101 Elbtalbrücke Richtung 
Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals.

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,
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— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estland

Följande restriktionszoner II i Estland:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lettland

Följande restriktionszoner II i Lettland:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kalvenes, Kazdangas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, 
Sakas, Bunkas, Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Embūtes, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, 
Medzes pagasts, Nīcas pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, 
Bārtas upes, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novads,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,
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— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litauen

Följande restriktionszoner II i Litauen:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė,

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,
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— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybės,

— Šakių rajono savivaldybė,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungern

Följande restriktionszoner II i Ungern:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,
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— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polen

Följande restriktionszoner II i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— powiat gołdapski,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— powiat olecki,

— powiat giżycki,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— powiat węgorzewski,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo – Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,
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— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,
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— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— gminy Aleksandrów, Biszcza, Józefów, Księżpol, Łukowa, Obsza, Potok Górny, Tarnogród w powiecie biłgorajskim,

— gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Uchanie i Werbkowice w powiecie hrubieszowskim,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,
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— gminy Adamów, Grabowiec, Komarów – Osada, Krasnobród, Łabunie, Miączyn, Nielisz, Sitno, Skierbieszów, Stary 
Zamość, Zamość w powiecie zamojskim,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gminy Cieszanów, Horyniec - Zdrój, Narol, Stary Dzików, Oleszyce, Lubaczów z miastem Lubaczów w powiecie 
lubaczowskim,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— gminy Chłopice, Jarosław z miastem Jarosław, Pawłosiów i Wiązownice w powiecie jarosławskim,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,
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w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— część powiatu sulęcińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu międzyrzeckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu świebodzińskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat lubiński,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— powiat miejski Legnica,

— część powiatu legnickiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Oborniki Śląskie, Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów – 
Piotrkosice – Sulimierz – Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,
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— gmina Zagrodno w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, , miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy oraz część gminy Rokietnica położona na północ i na wschód od linii 
kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy w miejscowości Krzyszkowo do południowej granicy gminy w 
miejscowości Kiekrz w powiecie poznańskim,

— część gminy Ostroróg położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 186 i 184 biegnące od granicy 
gminy do miejscowości Ostroróg, a następnie od miejscowości Ostroróg przez miejscowości Piaskowo – Rudki do 
południowej granicy gminy, część gminy Wronki położona na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 182 oraz 184 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy, część 
gminy Pniewy położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – Lubosina – 
Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo część gminy Duszniki położona na północny – zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 306 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Duszniki, a następnie na 
północ od linii wyznaczonej przez ul. Niewierską oraz drogę biegnącą przez miejscowość Niewierz do zachodniej 
granicy gminy, część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 306 i drogę 
łączącą miejscowości Lipnica – Ostroróg oraz część położona na wschód od wschodniej granicy miasta Szamotuły 
i na północ od linii kolejowej biegnącej od południowej granicy miasta Szamotuły do południowo-wschodniej 
granicy gminy oraz część gminy Obrzycko położona na wschód od drogi nr 185 łączącej miejscowości Gaj Mały, 
Słopanowo i Obrzycko do północnej granicy miasta Obrzycko, a następnie na wschód od drogi przebiegającej 
przez miejscowość Chraplewo w powiecie szamotulskim,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,
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w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Banie, Cedynia, Chojna, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa w powiecie 
gryfińskim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovakien

Följande restriktionszoner II i Slovakien:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— the whole district of Sobrance,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,
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— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš.

9. Italien

Följande restriktionszoner II i Italien:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome having the following limits:

South: from the intersection of Tiber River with Circonvallazione Clodia, Circonvallazione Clodia, Via di San 
Tommaso D’Acquino, Via Arturo Labriola, Via Simone Simoni, Via Pietro De Cristofaro, Via Anastasio II, Via Baldo 
Degli Ubaldi up to the intersection with Via di Boccea

South-West: Via di Boccea up to the intersection with Via della Storta

West-North West: Via della Storta, Via Cassia (SS2) up to the intersection with boundaries of Rome municipality

North-North East: from the intersection between Via Cassia (SS2) and boundaries of Rome municipality -– 
administrative boundaries of Rome municipality

East: administrative boundaries of Rome municipality up to the intersection with Via Nomentana (Sp22a)

South-East: Via Nomentana (Sp22a) up to the intersection with Viale Sora Lella – Viale Sora Lella –Viale Ave Ninchi - 
Via Ugo Ojetti – Viale Jonio – Via dei Prati Fiscali crossing Via Salaria up to Via Marciana Marina – Via Marciana 
Marina up to the intersection with Tiber River.

DEL III

1. Bulgarien

Följande restriktionszoner III i Bulgarien:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,
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— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Italien

Följande restriktionszoner III i Italien:

— tutto il territorio della Sardegna.

3. Polen

Följande restriktionszoner III i Polen:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

w województwie lubelskim:

— gminy Radecznica, Sułów, Szczebrzeszyn, Zwierzyniec w powiecie zamojskim,

— gminy Biłgoraj z miastem Biłgoraj, Goraj, Frampol, Tereszpol i Turobin w powiecie biłgorajskim,

— gminy Horodło, Hrubieszów z miastem Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Dzwola, Chrzanów i Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od drogi linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 
biegnącą od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka_- Blizna w powiecie ropczycko – sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim

— gmina Wielkie Oczy w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki, Radymno z miastem Radymno, w powiecie jarosławskim,
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w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

— gmina Sulęcin w powiecie sulęcińskim,

— gminy Bledzew, Międzyrzecz, Pszczew, Trzciel w powiecie międzyrzeckim,

— część gminy Lubrza położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Łagów położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92, część gminy Świebodzin położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 92 w powiecie świebodzińskim,

w województwie wielkopolskim:

— powiat leszczyński,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 w 
miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

— gminy Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— część gminy Pniewy położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Lubosinek – 
Lubosina – Buszewo biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 187 i na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 187 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Lubosinek – Lubosina – Buszewo w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Prusice i Żmigród w powiecie trzebnickim,

— gminy Gromadka i Osiecznica w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gmina Chojnów i miasto Chojnów w powiecie legnickim,

— część gminy Wołów położona na północ od linii wyznaczonej prze drogę nr 339 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy do miejscowości Pełczyn, a następnie na północny - wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 339 i łączącą miejscowości Pełczyn – Smogorzówek, część gminy Wińsko polożona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wińsko, a 
nastęnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 w miejscowości 
Wińsko i łączącą miejscowości Wińsko_- Smogorzów Wielki – Smogorzówek w powiecie wołowskim,

— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów – 
Piotrkosice - Sulimierz-Sułów - Gruszeczka w powiecie milickim,
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w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764 , 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce – Słopiec – 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno, i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

4. Rumänien

Följande restriktionszoner III i Rumänien:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,
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— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

5. Slovakien

Följande restriktionszoner III i Slovakien:

— The whole district of Trebišov’,

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petríkovce, Oborín, Veľké Raškovce, Beša,

— In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,
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— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/918 

av den 13 juni 2022

om tekniska specifikationer för datakrav för ämnet Globala värdekedjor i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/2152 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/2152 av den 27 november 2019 om europeisk 
företagsstatistik och om upphävande av tio rättsakter på området företagsstatistik (1), särskilt artiklarna 7.1 och 17.6, och

av följande skäl:

(1) För att i enlighet med bilaga II till förordning (EU) 2019/2152 en gång vart tredje år ta fram data för ämnet Globala 
värdekedjor som förtecknas i bilaga I till den förordningen, på grundval av jämförbara och harmoniserade data, och 
för att säkerställa medlemsstaternas korrekta genomförande av ämnet Globala värdekedjor, ska kommissionen 
specificera variablerna, måttenheten, den statistiska populationen, klassificeringarna och uppdelningarna, tidsfristen 
för dataöverföring, den första referensperioden och tidsfristen för kvalitetsrapporterna.

(2) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för det europeiska 
statistiksystemet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

För ämnet Globala värdekedjor som avses i bilaga I till förordning (EU) 2019/2152 ska medlemsstaterna till kommissionen 
(Eurostat) överföra data för referensperioden i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Kvalitetsrapporten för ämnet Globala värdekedjor, utarbetad vart tredje år, ska översändas inom 24 månader efter utgången 
av referensperiodens sista år.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 13 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

(1) EUT L 327, 17.12.2019, s. 1.
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BILAGA 

Tekniska specifikationer för datakrav för ämnet Globala värdekedjor 

Tillämpningsområde (närmare uppgifter om ämnet 
Globala värdekedjor) Variabel

i) Affärsfunktioner 1. Antal anställda och egenföretagare

ii) Globala värdekedjor 2. Antal företag som köper in varor från utlandet

3. Antal företag som levererar varor till utlandet

4. Antal företag som köper in tjänster från utlandet

5. Antal företag som levererar tjänster till utlandet

iii) Internationell anskaffning 6. Antal företag som arbetar med internationell anskaffning

7. Antal arbetstillfällen som skapats i företaget till följd av internationell anskaffning

8. Antal arbetstillfällen som gått förlorade (eller omlokaliserats utomlands) till följd av internationell anskaffning

9. Antal företag som har arbetat med eller har övervägt att arbeta med internationell anskaffning

iv) Faktorer som påverkar arrangemang för glo
bala värdekedjor

10. Antal aktiva företag

Variablerna 2, 3, 4 och 5 avser endast företag som rapporterar ett värde som överstiger 100 000 euro för minst en typ av varor eller tjänster inköpta från utlandet (variablerna 2 och 4) eller 
varor eller tjänster levererade till utlandet (variablerna 3 och 5) under referensperiodens sista år. Data bör inte samlas in för de företag för vilka ovannämnda värde är lägre än 100 000 euro 
för motsvarande variabel.

Måttenhet Absolut värde

Statistisk population För alla variabler: Marknadsproducenter i Nace-avdelningarna B–N med minst 50 anställda och egenföretagare under referensperiodens 
sista år.

Uppdelningar Variabel 1. Antal anställda och egenföretagare:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter verksamhet

— Aggregat av Nace-avdelningarna:

— Totalt B+C+D+E+F+G+H+I+J+K+L+M+N (Industri, byggverksamhet och företagstjänster)

— B+C+D+E+F (Industri och byggverksamhet)

— G+H+I+J+K+L+M+N (Företagstjänster)
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2. Uppdelning efter affärsfunktion:

— Totalt – alla affärsfunktioner

— Centrala affärsfunktioner

— Stödjande affärsfunktioner

— Produktion av varor

— Transport, logistik och lagerhållning

— Marknadsföring, försäljning och eftermarknadsservice

— Informationsteknik

— Ledning och administration

— Ingenjörstjänster och tillhörande tekniska tjänster

— Forskning och utveckling

— Övriga affärsfunktioner

3. Uppdelning efter storleksklass enligt antal anställda och egenföretagare:
Ska endast lämnas för Totalt B+C+D+E+F+G+H+I+J+K+L+M+N (Industri, byggverksamhet och företagstjänster), och endast för Totalt 
– alla affärsfunktioner, Centrala affärsfunktioner och Stödjande affärsfunktioner.

— Totalt – 50 och fler anställda och egenföretagare

— Medelstora företag – 50–249 anställda och egenföretagare

— Stora företag – 250 och fler anställda och egenföretagare

Variabel 2. Antal företag som köper in varor från utlandet:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1

2. Uppdelning efter typ av köpta varor

— Råvaror som används i den egna produktionsprocessen

— Komponenter som ingår i den egna produkten

— Maskiner och annan teknisk utrustning som används av det egna företaget

— Varor utformade av det egna företaget för återförsäljning på inhemska eller utländska marknader
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— Varor utformade av ett annat företag för återförsäljning på inhemska eller utländska marknader

— Andra varor

— Totalt

3. Uppdelning efter geografiskt område

— EU:s medlemsstater

— Andra europeiska länder än EU:s medlemsstater

— Icke-europeiska länder

— Länder utanför EU (andra länder än EU:s medlemsstater)

— Totalt

Variabel 3. Antal företag som levererar varor till utlandet:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1

2. Uppdelning efter typ av levererade varor

— Råvaror som används av kunder utomlands för den egna produktionsprocessen

— Komponenter som används av kunder utomlands som ingående i den egna produkten

— Maskiner och annan teknisk utrustning som används av kunder utomlands

— Färdiga varor utformade av det egna företaget för återförsäljning

— Färdiga varor utformade av ett annat företag för återförsäljning

— Andra varor

— Totalt

3. Uppdelning efter geografiskt område

— Samma som för variabel 2

Variabel 4. Antal företag som köper in tjänster från utlandet och variabel 5. Antal företag som levererar tjänster till utlandet:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:
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1. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1

2. Uppdelning efter typ av tjänster

— Transport, logistik och lagerhållning

— Marknadsföring, försäljning och eftermarknadsservice

— It-tjänster

— Ledning och administration

— Ingenjörstjänster och tillhörande tekniska tjänster

— Forskning och utveckling

— Andra typer av tjänster

— Totalt

3. Uppdelning efter geografiskt område

— Samma som för variabel 2

Variabel 6. Antal företag som arbetar med internationell anskaffning:

A. Uppdelning efter verksamhet och storleksklass

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1

Ska endast lämnas för total storleksklass (Totalt – 50 eller fler anställda och egenföretagare):

— Nace-avdelningar: B, C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, M, N

2. Uppdelning efter storleksklass enligt antal anställda och egenföretagare:

— Samma som för variabel 1

B. Uppdelning efter affärsfunktion och typ av affärspartner:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:
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1. Uppdelning efter affärsfunktion

— Samma som för variabel 1

2. Uppdelning efter typ av affärspartner

— Totalt – alla affärspartner

— Outsourcing – affärspartner utanför den egna företagsgruppen

— Insourcing – affärspartner inom den egna företagsgruppen

C. Uppdelning efter affärsfunktion och geografiskt område:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter affärsfunktion

— Samma som för variabel 1

2. Uppdelning efter geografiskt område

— EU:s medlemsstater

— Länder utanför EU (andra länder än EU:s medlemsstater)

— Förenade kungariket

— Andra europeiska länder än EU:s medlemsstater

— Kina

— Indien

— Andra asiatiska länder och Oceanien

— Förenta staterna och Kanada

— Central- och Sydamerika

— Afrika

— Totalt

Variabel 7. Antal arbetstillfällen som skapats i företaget till följd av internationell anskaffning:

A. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1
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B. Uppdelning efter affärsfunktion

— Samma som för variabel 1

C. Uppdelning efter status som högkvalificerat arbete

— Totalt

— Högkvalificerade arbeten

— Icke högkvalificerade arbeten

Variabel 8. Antal arbetstillfällen som gått förlorade (eller omlokaliserats utomlands) till följd av internationell anskaffning:

A. Uppdelning efter verksamhet

— Samma som för variabel 1

B. Uppdelning efter affärsfunktion

— Samma som för variabel 1

C . Uppdelning efter status som högkvalificerat arbete

— Samma som för variabel 7

Variabel 9. Antal företag som har arbetat med eller har övervägt att arbeta med internationell anskaffning:

A. Uppdelning efter motiv för internationell anskaffning och betydelse:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter motiv för internationell anskaffning

— Minskning av arbetskraftskostnader

— Minskning av andra kostnader än arbetskraftskostnader

— Tillgång till nya marknader

— Brist på kvalificerad arbetskraft i etableringslandet

— Tillgång till specialiserad kunskap/teknik

— Förbättrad kvalitet eller införande av nya produkter

— Fokus på kärnverksamhet
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— Kortare leveranstider

— Strategiska beslut som fattas av koncernledning

— Gynnsammare regler utomlands som påverkar företaget, t.ex. mindre miljöreglering, förmånligare skattesystem

— Faktorer som tar hänsyn till nyliga händelser och andra aktuella faktorer (högst tre poster).

2. Uppdelning efter faktorers betydelse

— Mycket viktigt

— Ganska viktigt

— Inte viktigt

— Ej tillämpligt / Vet ej

B. Uppdelning efter hinder för internationell anskaffning och betydelse:

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter hinder för internationell anskaffning

— Rättsliga eller administrativa hinder

— Skattefrågor

— Tullar och handelshinder

— Tillgång till finansiering eller andra ekonomiska begränsningar

— Språkliga eller kulturella hinder

— Behovet av närhet till befintliga kunder i [etableringslandet]

— Svårigheter att hitta potentiella/lämpliga leverantörer utomlands

— Osäkerhet om kvaliteten på de produkter/tjänster som tillhandahålls utomlands

— Brist på kvalificerad arbetskraft utomlands

— De anställdas intressen (inklusive fackföreningarnas)

— De totala farhågorna kring anskaffningsverksamheten överstiger de förväntade fördelarna

— Hinder och faktorer som tar hänsyn till nyliga händelser och andra aktuella hinder och faktorer (högst tre poster).

2. Uppdelning efter faktorers betydelse

— Samma som för variabel 9, uppdelning A
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Variabel 10. Antal aktiva företag

Data ska lämnas som en kombination av alla följande uppdelningar:

1. Uppdelning efter händelser eller problem som påverkar företagets system för globala värdekedjor:

— Aktuella händelser eller problem som påverkar förvärvet av varor eller tillgången till tjänster

— Aktuella händelser eller problem som påverkar rörligheten för varor och personal utomlands

— Aktuella händelser eller problem som påverkar den internationella anskaffnings- och återköpsaktiviteten

— Andra aktuella händelser eller problem som påverkar system för globala värdekedjor

Denna uppdelning är inriktad på aktuella händelser eller problem som potentiellt påverkar systemen för globala värdekedjor och får inte 
innehålla mer än 15 poster.

2. Uppdelning efter faktorers betydelse

— Samma som för variabel 9, uppdelning A

Tidsfrist för överföring av data T + 21 månader

Första referensperioden 2021–2023

Förenklingar och

övriga specifikationer

Enprocentsregeln

Enprocentsregeln får tillämpas. Det är inte nödvändigt att sammanställa variabler enligt denna genomförandeakt om medlemsstatens 
andel av antalet företag med 50 eller fler anställda och egenföretagare, på aggregerad Nace-nivå B–N för det senaste referensår för vilket data finns 
tillgängliga per T-18 månader, är mindre än 1 % av det totala antalet i EU.

Datainsamling

Följande företagsdata ska samlas in eller erhållas från register eller andra statistiska eller administrativa datakällor:

— Företagets huvudsakliga ekonomiska verksamhet, i slutet av referensperiodens sista år, år T.

— Antal anställda och egenföretagare under referensperiodens sista år, år T.

— Information om ingående i företagsgrupp.

Andra data (t.ex. om företagets kärnverksamhet) får också samlas in eller erhållas från register eller andra statistiska eller administrativa 
datakällor, i stället för från undersökningen.

Ytterligare definitioner av variabler, uppdelningar samt metodologiska rekommendationer kommer att tillhandahållas i handboken för 
sammanställare av data om globala värdekedjor. Eurostat kommer att offentliggöra den första utgåvan av handboken för sammanställare 
av data om globala värdekedjor senast i juni 2023.
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BESLUT

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/919 

av den 8 juni 2022

om ändring av kommissionens beslut 2005/381/EG vad gäller frågeformuläret för rapportering om 
tillämpningen av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG 

[delgivet med nr C(2022) 3604] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG av den 13 oktober 2003 om ett system för handel 
med utsläppsrätter för växthusgaser inom unionen och om ändring av rådets direktiv 96/61/EG (1), särskilt artikel 21.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 21.1 i direktiv 2003/87/EG ska medlemsstaterna varje år överlämna en rapport till kommissionen om 
tillämpningen av det direktivet.

(2) I bilagan till kommissionens beslut 2005/381/EG (2) fastställs ett frågeformulär som medlemsstaterna ska använda 
vid utarbetandet av årsrapporter som syftar till att upprätta en detaljerad redogörelse för tillämpningen av direktiv 
2003/87/EG.

(3) Genom Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/410 (3) ändrades direktiv 2003/87/EG för att återspegla 
det åtagande som Europeiska rådet gjorde 2014 om att minska unionens totala utsläpp av växthusgaser med minst 
40 % jämfört med 1990 års nivåer fram till 2030.

(4) I syfte att genomföra ändringarna i direktiv (EU) 2018/410 fastställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2018/2066 (4) reviderade bestämmelser för övervakning och rapportering av växthusgasutsläpp och aktivitetsdata i 
enlighet med direktiv 2003/87/EG under den handelsperiod för EU:s utsläppshandelssystem som inleds den 
1 januari 2021 och följande handelsperioder. Dessutom fastställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2018/2067 (5) reviderade bestämmelser för verifiering av rapporter som inlämnats i enlighet med direktiv 
2003/87/EG och för ackreditering och tillsyn av kontrollörer. I den genomförandeförordningen fastställs också 
bestämmelser om ömsesidigt erkännande av kontrollörer och referentbedömning av nationella ackrediteringsorgan 
enligt artikel 15 i direktiv 2003/87/EG. Genomförandeförordning (EU) 2018/2067 är tillämplig på verifiering av 
uppgifter om växthusgasutsläpp och tonkilometer från och med den 1 januari 2019 samt på verifiering av uppgifter 
som är relevanta för uppdatering av förhandsriktmärken och för fastställande av gratis tilldelning till anläggningar.

(1) EUT L 275, 25.10.2003, s. 32.
(2) Kommissionens beslut 2005/381/EG av den 4 maj 2005 om upprättande av ett frågeformulär för rapportering om tillämpningen av 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG om ett system för handel med utsläppsrätter för växthusgaser inom 
gemenskapen och om ändring av rådets direktiv 96/61/EG (EUT L 126, 19.5.2005, s. 43).

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/410 av den 14 mars 2018 om ändring av direktiv 2003/87/EG för att främja 
kostnadseffektiva utsläppsminskningar och koldioxidsnåla investeringar, och beslut (EU) 2015/1814 (EUT L 76, 19.3.2018, s. 3).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2066 av den 19 december 2018 om övervakning och rapportering av 
växthusgasutsläpp i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG och om ändring av kommissionens förordning 
(EU) nr 601/2012 (EUT L 334, 31.12.2018, s. 1).

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2067 av den 19 december 2018 om verifiering av uppgifter och ackreditering av 
kontrollörer i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG (EUT L 334, 31.12.2018, s. 94).
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(5) Dessutom uppdaterades reglerna för gratis tilldelning av utsläppsrätter genom kommissionens delegerade förordning 
(EU) 2019/331 (6) och kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1842 (7).

(6) Det är därför nödvändigt att i beslut 2005/381/EG återspegla ändringarna av direktiv 2003/87/EG och av 
tillhörande genomförandeakter och delegerade akter. Vidare har medlemsstaternas och kommissionens erfarenheter 
av att använda frågeformuläret visat att rapporteringen måste göras effektivare och att de rapporterade uppgifterna 
måste göras mer samstämmiga.

(7) Beslut 2005/381/EG bör därför ändras i enlighet med detta.

(8) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från kommittén för klimatförändringar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till beslut 2005/381/EG ska ersättas med texten i bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 8 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Frans TIMMERMANS

Verkställande vice ordförande

(6) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/331 av den 19 december 2018 om fastställande av unionstäckande övergångsbe
stämmelser för harmoniserad gratis tilldelning av utsläppsrätter enligt artikel 10a i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2003/87/EG (EUT L 59, 27.2.2019, s. 8).

(7) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1842 av den 31 oktober 2019 om tillämpningsföreskrifter för Europapar
lamentets och rådets direktiv 2003/87/EG vad gäller ytterligare åtgärder i samband med justeringar av gratis tilldelning av 
utsläppsrätter på grund av förändringar av verksamhetsnivå (EUT L 282, 4.11.2019, s. 20).
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BILAGA 

”BILAGA

FRÅGEFORMULÄR OM TILLÄMPANDET AV DIREKTIV 2003/87/EG 

1. Uppgifter om det organ som lämnar in rapporten

Organisationens namn och avdelning:

Kontaktperson:

Kontaktpersonens tjänstebeteckning:

Adress:

Internationellt telefonnummer:

E-post:

2. Behöriga myndigheter inom EU:s system för handel med utsläppsrätter och samordning mellan 
myndigheterna

Frågorna i detta avsnitt ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande 
rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

2.1 Ange i följande tabell namn och förkortning på samt kontaktuppgifter till de behöriga myndigheter som deltar i 
genomförandet av EU:s utsläppshandelssystem för anläggningar och luftfart i medlemsstaten. Lägg till rader vid 
behov.

Namn Förkortning Typ av behörig 
myndighet (1) Antal (2) Kontaktuppgifter (3)

(1) Välj i rullgardinsmenyn: central behörig myndighet, regional behörig myndighet, lokal behörig myndighet eller annat. Om den 
behöriga myndigheten är en central behörig myndighet behöver antalet behöriga myndigheter inte fyllas i.

(2) Ange antalet behöriga myndigheter om regionala eller lokala behöriga myndigheter har valts i den vänstra kolumnen.
(3) Ange telefonnummer, e-postadress och webbplats.

Använder ni det nationella ackrediteringsorgan som utsetts i enlighet med artikel 4.1 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 765/2008 (1) för att ackreditera kontrollörer som utför verifiering av utsläppsrapporter, 
referensdatarapporter, datarapporter för nya deltagare eller rapporter om årlig verksamhetsnivå? Ja/Nej

Om ja, ange det nationella ackrediteringsorganets namn, förkortning och kontaktuppgifter.

Namn Förkortning Kontaktuppgif-
ter (1)

(1) Ange telefonnummer, e-postadress och webbplats.

Har ni inrättat en nationell ackrediteringsmyndighet för certifiering av kontrollörer i enlighet med artikel 55.2 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2067 (2)? Ja/Nej

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 765/2008 av den 9 juli 2008 om krav för ackreditering i samband med saluföring 
av produkter och upphävande av förordning (EEG) nr 339/93 (EUT L 218, 13.8.2008, s. 30).

(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2067 av den 19 december 2018 om verifiering av uppgifter och ackreditering av 
kontrollörer i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG (EUT L 334, 31.12.2018, s. 94). Den förordningen 
ersätter rådets förordning (EU) nr 600/2012.
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Om ja, ange namn och förkortning på samt kontaktuppgifter till den nationella ackrediteringsmyndigheten i följande 
tabell.

Namn Förkortning Kontaktuppgif-
ter (1)

(1) Ange telefonnummer, e-postadress och webbplats.

Ange namn och förkortning på samt kontaktuppgifter till medlemsstatens registeradministratör i följande tabell.

Namn Förkortning Kontaktuppgif-
ter (1)

(1) Ange telefonnummer, e-postadress och webbplats.

2.2 Ange i tabellen nedan vilken behörig myndighet som ansvarar för följande uppgifter (ange myndighetens 
förkortning). Lägg till rader vid behov.

Observera att tabellens grå rutor betyder att uppgiften inte är relevant för anläggningar respektive luftfart.

Behörig myndighet med ansvar för: Anläggningar Luftfart

Utfärdande av tillstånd

Godkännande av övervakningsmetodplanen för anläggningar och betydande 
ändringar av planen

Behandling av ansökningar om gratis utsläppsrätter i enlighet med artikel 10a i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG (1) och kommissionens 
delegerade förordning (EU) 2019/331 (2)

Bedömning av rapporter om årlig verksamhetsnivå och justering av 
utsläppsrätter enligt kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2019/1842 (3)

Gratis tilldelning i enlighet med artikel 3e och 3f i direktiv 2003/87/EG

Verksamhet i samband med auktionering (auktionsförrättaren enligt 
definitionen i kommissionens förordning (EU) nr 1031/2010 (4))

Utfärdande av utsläppsrätter

Godkännande av övervakningsplanen och väsentliga ändringar av 
övervakningsplanen

Mottagande och bedömning av verifierade årliga utsläppsrapporter och 
kontrollrapporter

Godkännande av rapporter om förbättringar i enlighet med artikel 69 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2066 (5)

Kontroll och verkställande

Administration av unilateralt införande av verksamheter och gaser i enlighet med 
artikel 24 i direktiv 2003/87/EG (6)

Administration av anläggningar som undantagits i enlighet med artikel 27 
och 27a i direktiv 2003/87/EG (7)

Andra uppgifter (ange vad):
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(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG av den 13 oktober 2003 om ett system för handel med utsläppsrätter för 
växthusgaser inom unionen och om ändring av rådets direktiv 96/61/EG (EUT L 275, 25.10.2003, s. 32).

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/331 av den 19 december 2018 om fastställande av unionstäckande 
övergångsbestämmelser för harmoniserad gratis tilldelning av utsläppsrätter enligt artikel 10a i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2003/87/EG (EUT L 59, 27.2.2019, s. 8).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1842 av den 31 oktober 2019 om tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG vad gäller ytterligare åtgärder i samband med justeringar av gratis 
tilldelning av utsläppsrätter på grund av förändringar av verksamhetsnivå (EUT L 282, 4.11.2019, s. 20).

(4) Kommissionens förordning (EU) nr 1031/2010 av den 12 november 2010 om tidsschema, administration och andra aspekter 
av auktionering av utsläppsrätter för växthusgaser i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG om ett 
system för handel med utsläppsrätter för växthusgaser inom unionen (EUT L 302, 18.11.2010, s. 1).

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2066 av den 19 december 2018 om övervakning och rapportering av 
växthusgasutsläpp i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG och om ändring av kommissionens 
förordning (EU) nr 601/2012 (EUT L 334, 31.12.2018, s. 1).

(6) Denna ruta behöver bara fyllas i om medlemsstaten har infört verksamheter eller gaser i enlighet med artikel 24 i direktiv 
2003/87/EG.

(7) Denna ruta behöver bara fyllas i om medlemsstaten har infört undantag för anläggningar i enlighet med artikel 27 och 27a i 
direktiv 2003/87/EG.

2.3 Om fler än en behörig myndighet har utsetts i medlemsstaten i enlighet med artikel 18 i direktiv 2003/87/EG, vilken 
behörig myndighet är den kontaktpunkt som avses i artikel 70.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067? Ange 
myndighetens förkortning i följande tabell.

Namnet på den behöriga myndighet som är kontaktpunkt i enlighet med artikel 70.2 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 Förkortning

Om man har utsett fler än en behörig myndighet i medlemsstaten för den verksamhet som avses i genomförande
förordning (EU) 2018/2066, vilka åtgärder har i så fall vidtagits för att samordna dessa behöriga myndigheters 
arbete i enlighet med artikel 10 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Svara i följande tabell. Lägg till rader 
vid behov.

Samordning av verksamhet i enlighet med artikel 10 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066 Ja/Nej Kommentarer (frivilligt)

Finns det en central behörig myndighet som utöver lokala och regionala 
myndigheter regelbundet granskar övervakningsplaner, årliga 
utsläppsrapporter och förbättringsrapporter?

Finns det en central behörig myndighet som ger råd eller instruktioner 
till lokala och/eller regionala behöriga myndigheter?

Är råden eller instruktionerna bindande?

Anordnas regelbundna möten mellan de behöriga myndigheterna?

Anordnas gemensam utbildning för alla behöriga myndigheter för att se 
till att kraven genomförs på ett harmoniserat sätt?

Har en strukturerad arbets- eller samordningsgrupp inrättats där 
personal från behöriga myndigheter diskuterar övervaknings- och 
rapporteringsfrågor och utvecklar gemensamma tillvägagångssätt?

Finns det andra samordningsåtgärder? I så fall vilka?
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2.4 Vilket effektivt utbyte av information och effektivt samarbete har upprättats i enlighet med artikel 70.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 mellan det nationella ackrediteringsorganet eller, i tillämpliga fall, den 
nationella ackrediteringsmyndigheten och den behöriga myndigheten i medlemsstaten? Svara i följande tabell. Lägg 
till rader vid behov.

Samordning av verksamhet i enlighet med artikel 70.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 Ja/Nej Kommentarer (frivilligt)

Anordnas regelbundna möten mellan det nationella 
ackrediteringsorganet/den nationella ackrediteringsmyndigheten (i 
förekommande fall) och den behöriga myndighet som ansvarar för 
samordningen?

Har en arbetsgrupp inrättats i vilken det nationella 
ackrediteringsorganet/den nationella ackrediteringsmyndigheten (i 
förekommande fall), den behöriga myndigheten och kontrollörerna 
diskuterar frågor om ackreditering och kontroll?

Kan den behöriga myndigheten delta som observatör i det nationella 
ackrediteringsorganets ackrediteringsverksamhet?

Finns det andra samordningsåtgärder? I så fall vilka?

3. Verksamheternas, anläggningarnas och luftfartygsoperatörernas omfattning

3.A Anläggningar

3.1 Vid hur många anläggningar förekommer sådan verksamhet och utsläpp av sådana växthusgaser som förtecknas i 
bilaga I till direktiv 2003/87/EG? Hur många av dessa anläggningar tillhör kategorierna A, B och C enligt 
artikel 19.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Hur många av anläggningarna av kategori A anses vara 
anläggningar med låga utsläpp enligt artikel 47.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Svara i följande tabell.

Anläggningar Antal

Totalt antal anläggningar

Anläggningar av kategori A

Anläggningar av kategori B

Anläggningar av kategori C

Hur många av anläggningarna i kategori A är anläggningar 
med låga utsläpp?

Vilka bilaga I-verksamheter utförs av anläggningar i er medlemsstat? Svara i följande tabell.

Bilaga I-verksamhet Ja/Nej

Förbränning av bränsle enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Raffinering av mineralolja

Produktion av koks

Rostning och sintring, inklusive pelletering, av metallhaltig malm (inklusive sulfidmalm)

Tackjärns- eller ståltillverkning enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion eller bearbetning av järnmetaller enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av primäraluminium
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Produktion av sekundäraluminium enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion eller bearbetning av icke-järnmetaller enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av cementklinker i roterugn enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av kalk eller bränning av dolomit eller magnesit enligt bilaga I till direktiv 
2003/87/EG

Tillverkning av glas enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Tillverkning av keramiska produkter enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Tillverkning av isoleringsmaterial av mineralull som görs av glas, sten eller slagg enligt bilaga I till 
direktiv 2003/87/EG

Torkning eller bränning av gips eller framställning av gipsplattor och andra gipsprodukter enligt 
bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Framställning av pappersmassa enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Framställning av papper eller kartong enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av kimrök enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av salpetersyra

Produktion av adipinsyra

Produktion av glyoxal och glyoxalsyra

Produktion av ammoniak

Produktion av organiska baskemikalier enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av vätgas (H2) och syntesgas enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Produktion av natriumkarbonat (Na2CO3) och natriumbikarbonat (NaHCO3) enligt bilaga I till 
direktiv 2003/87/EG

Avskiljning av växthusgaser från anläggningar enligt bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Transport av växthusgaser via rörledningar för geologisk lagring på en lagringsplats som 
godkänts enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/31/EG (1)

Geologisk lagring av växthusgaser i lagringsanläggningar som är godkända enligt direktiv 
2009/31/EG

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/31/EG av den 23 april 2009 om geologisk lagring av koldioxid och ändring av 
rådets direktiv 85/337/EEG, Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/60/EG, 2001/80/EG, 2004/35/EG, 2006/12/EG 
och 2008/1/EG samt förordning (EG) nr 1013/2006 (EUT L 140, 5.6.2009, s. 114).

3.2 Har medlemsstaten undantagit anläggningar i enlighet med artikel 27 eller 27a i direktiv 2003/87/EG? Ja/Nej

Om ja, fyll i tabellen nedan.

— De totala utsläppen från anläggningar som undantas enligt artikel 27 i direktiv 2003/87/EG och antalet 
anläggningar som har överskridit tröskelvärdet på 25 000 ton koldioxidekvivalenter enligt artikel 27 och som 
måste återinföras i systemet för handel med utsläppsrätter.

— De totala utsläppen från anläggningar som undantas enligt artikel 27a.1 i direktiv 2003/87/EG och antalet 
anläggningar som har överskridit tröskelvärdet på 2 500 ton koldioxidekvivalenter enligt artikel 27a.1 och som 
måste återinföras i systemet för handel med utsläppsrätter.
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— De totala utsläppen från enheter som uteslutits enligt artikel 27a.3 i direktiv 2003/87/EG och antalet enheter 
som överskred tröskelvärdet på 300 timmar enligt artikel 27a.3 och som måste återinföras i systemet för handel 
med utsläppsrätter.

Undantag enligt artikel 27, 27a.1 eller 
27a.3 i direktiv 2003/87/EG (1)

Totala utsläpp från anläggningar som 
undantagits i enlighet med artikel 27, 

27a.1 eller 27a.3 i direktiv  
2003/87/EG

Antal anläggningar eller enheter som 
överskridit de tillämpliga tröskelvärdena 
och som måste återinföras i systemet för 

handel med utsläppsrätter

(1) Ange artikel 27, 27a.1 eller 27a.3.

Hur många av de anläggningar som undantas enligt artiklarna 27 och 27a i direktiv 2003/87/EG har stängts under 
rapporteringsperioden?

Antal anläggningar som stängts

Undantag enligt artikel 27 i direktiv 2003/87/EG

Undantag enligt artikel 27a i direktiv 2003/87/EG

3.B Luftfartygsoperatörer

3.3 Hur många luftfartygsoperatörer har sådana verksamheter som förtecknas i bilaga I till direktiv 2003/87/EG för vilka 
medlemsstaten ansvarar i egenskap av administrerande medlemsstat? Hur många av dessa luftfartygsoperatörer är 
kommersiella respektive icke-kommersiella luftfartygsoperatörer? Hur många av det totala antalet luftfartygso
peratörer ska betraktas som små utsläppskällor i enlighet med artikel 55.1 i genomförandeförordning (EU) 
2018/2066? Specificera i följande tabell:

Typ av luftfartygsoperatör

Antal 
kommersiella 

luftfartygsopera-
törer

Antal icke- 
kommersiella 

luftfartygsopera-
törer

Totalt antal

Luftfartygsoperatörer (som inte är små utsläppskällor)

Luftfartygsoperatörer som är små utsläppskällor

Totalt antal

4. Utfärdandet av tillstånd för anläggningar

Fråga 4.1 och första delen av fråga 4.2 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande 
rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden. Alla övriga frågor ska besvaras årligen.

4.1 Ange i tabellen nedan i vilken utsträckning integrering av eller samordning med direktiv 2003/87/EG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU (3) har skett.

Integrering och samordning av tillståndet för växthusgasutsläpp och tillståndet enligt 
direktivet om industriutsläpp (IED-tillstånd) Ja/Nej/Delvis Kommentarer 

(frivilligt)

Ingår tillståndet för växthusgasutsläpp i IED-tillståndet?

(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU av den 24 november 2010 om industriutsläpp (samordnade åtgärder för att 
förebygga och begränsa föroreningar) (EUT L 334, 17.12.2010, s. 17).
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Om inte, är förfarandena för IED-tillstånd och tillstånd för växthusgasutsläpp 
integrerade?

Om inte, kontrollerar de behöriga IED-myndigheterna om ett tillstånd för 
växthusgasutsläpp är tillämpligt och nödvändigt samt vid behov informerar 
den behöriga myndigheten som ansvarar för verksamheten inom EU:s 
utsläppshandelssystem?

Är det de behöriga IED-myndigheterna som ansvarar för godkännande av 
övervakningsplaner och bedömning av årliga utsläppsrapporter?

Är det de behöriga IED-myndigheterna som utför inspektionen av 
verksamheterna inom ramen för EU:s utsläppshandelssystem?

Uppmanas IED-myndigheterna att ge råd eller instruktioner om den 
övervakning, rapportering och verifiering som utförs av den behöriga 
myndigheten inom ramen för EU:s utsläppshandelssystem?

Om ja, är råden eller instruktionerna bindande?

Sker integreringen eller samordningen på annat sätt? I så fall hur?

4.2 När krävs enligt den nationella lagstiftningen att tillståndet förnyas i enlighet med artiklarna 6 och 7 i direktiv 
2003/87/EG? Specificera bestämmelserna i den nationella lagstiftningen i följande tabell. Lägg till rader vid behov.

Typ av förändring Specifika bestämmelser i den nationella lagstiftningen

När kan den behöriga myndigheten återkalla ett tillstånd?

Upphör ett tillstånd att gälla enligt nationell lagstiftning? 
Under vilka förutsättningar sker detta i så fall?

När ändras ett tillstånd till följd av en kapacitetsökning?

När ändras ett tillstånd till följd av en kapacitetsminskning?

När ändras ett tillstånd till följd av ändringar i 
övervakningsplanen?

Finns det andra typer av tillståndsförnyelser? Ange i så fall 
vilka.

Hur många tillstånd förnyades under rapporteringsperioden? Ange i följande tabell antalet förnyade tillstånd som 
den behöriga myndigheten känner till.

Totalt antal förnyade tillstånd under rapporteringsperioden

5. Tillämpning av övervaknings- och rapporteringsbestämmelserna

5.A Allmänt

Frågorna 5.1, 5.2, 5.3 och 5.4 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande 
rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

5.1 Har ytterligare nationell lagstiftning införts i samband med tillämpningen av genomförandeförordning (EU) 
2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange nedan inom vilka områden man har infört eller håller på att införa ytterligare nationell lagstiftning.
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Har man utvecklat ytterligare nationell vägledning som stöd för tolkningen av genomförandeförordning (EU) 
2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange nedan inom vilka områden man har utvecklat ytterligare nationell vägledning.

5.2 Vilka åtgärder har vidtagits för att anpassa rapporteringskraven inom EU:s utsläppshandelssystem till rapporter
ingskraven för andra befintliga rapporteringsmekanismer, såsom rapportering om inventeringen av växthusgaser 
och det europeiska registret över utsläpp och överföringar av föroreningar (E-PRTR)? Fyll i tabellen nedan.

Åtgärder för att anpassa rapporteringskraven Ja/Nej Kommentarer (frivilligt)

Uppgifter från EU:s utsläppshandelssystem används för att 
sammanställa inventeringsrapporten om växthusgaser

Utsläppsrapporten från EU:s utsläppshandelssystem används av de 
myndigheter som ansvarar för växthusgasinventering och av 
statistikkontoret för att göra jämförelser med den nationella 
energibalansen.

Utsläppsrapportering inom EU:s utsläppshandelssystem används av de 
myndigheter som ansvarar för att sammanställa E-PRTR-rapporter för 
rimlighets- och/eller valideringskontroller

Uppgifter från EU:s utsläppshandelssystem används för validering och 
kvalitetssäkring vid rapporteringen av växthusgasinventering

Det finns en nätbaserad portal eller plattform för rapportering inom 
EU:s utsläppshandelssystem, E-PRTR och/eller för andra ändamål

Det finns en strukturerad samordning mellan E-PRTR, inventering av 
växthusgaser och myndigheter som är behöriga för EU:s 
utsläppshandelssystem

Finns det andra åtgärder för att anpassa rapporteringskraven inom EU:s utsläppshandelssystem till andra 
rapporteringskrav? I så fall vilka?

5.3 Använder ni den mall som kommissionen har utarbetat för övervakningsplaner, utsläppsrapporter, verifierings
rapporter och/eller förbättringsrapporter? Ja/Nej

Om nej, ange i tabellen nedan om er medlemsstat har utarbetat anpassade elektroniska mallar eller särskilda filformat 
för övervakningsplaner, utsläppsrapporter, verifieringsrapporter och/eller förbättringsrapporter och ange vilka delar 
som skiljer från den mall som utarbetats av kommissionen.

Specifik mall eller specifikt filformat 
för medlemsstaten (1)

Vilka delar avviker från de mallar och 
filformat som offentliggjorts av 

kommissionen?

Övervakningsplan för anläggningar

Utsläppsrapport för anläggningar

Verifieringsrapport för anläggningar

Rapport om förbättringar vid 
anläggningar

(1) Ange om medlemsstaten har utarbetat en särskild mall eller ett särskilt filformat.
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Specifik mall eller specifikt filformat 
för medlemsstaten (1)

Vilka delar avviker från de mallar och 
filformat som offentliggjorts av 

kommissionen?

Övervakningsplan för 
luftfartygsoperatörer

Utsläppsrapport för 
luftfartygsoperatörer

Verifieringsrapport för 
luftfartygsoperatörer

Rapport om förbättringar hos 
luftfartygsoperatörer

(1) Ange om medlemsstaten har utarbetat en särskild mall eller ett särskilt filformat.

Vilka åtgärder har vidtagits för att följa bestämmelserna i artikel 74.1 och 74.2 i genomförandeförordning (EU) 
2018/2066? Ange nedan.

5.4 Använder ni ett automatiserat system för elektroniskt utbyte av uppgifter mellan verksamhetsutövare eller luftfartyg
soperatörer och den behöriga myndigheten samt andra parter? Ja/Nej

Om ja, ange nedan vilka åtgärder som har vidtagits för att följa bestämmelserna i artikel 75.1 och 75.2 i genomföran
deförordning (EU) 2018/2066.

5.B Anläggningar

Fråga 5.17 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande rapporter, om det har skett 
ändringar under rapporteringsperioden.

5.5 I följande tabell anges total bränsleförbrukning och de totala årliga utsläppen för respektive bränsle, grundat på 
uppgifterna i verksamhetsutövarens utsläppsrapporter för rapporteringsåret.

Beskrivning av bränsletyp
Total 

bränsleförbrukning 
(TJ)

Totala årliga utsläpp (t 
CO2)

Stenkol

Brunkol och subbituminöst kol

Torv

Koks

Naturgas

Koksugnsgas

Masugnsgas

Raffinaderigas och annan processgas

Eldningsolja

Gasol

Petroleumkoks

Övriga fossila bränslen (1)

(1) Observera att denna fråga inte omfattar biomassa (inklusive icke-hållbara biobränslen, flytande biobränslen, fast biomassa). 
Information om förbränning av biomassa tas upp i fråga 5.15.
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5.6 Ange i följande tabell de sammanlagda totala utsläppen för varje rapporterad kategori enligt det gemensamma 
rapporteringsformatet (CRF) från FN:s mellanstatliga klimatpanel. Beräkningen ska grunda sig på uppgifterna i 
verksamhetsutövarens utsläppsrapporter i enlighet med artikel 73 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066.

CRF-kategori 1 (energi) CRF-kategori 2 
(processutsläpp)

Totala utsläpp

(t CO2(e))

Totala 
förbränningsutsläpp

(t CO2(e))

Totala processutsläpp

(t CO2(e))

5.7 Ange i tabellen nedan för varje anläggningskategori och för varje bränsle- eller materialtyp antalet anläggningar för 
vilka den behöriga myndigheten har godkänt de standardvärden som avses i artikel 31.1 i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2066.

Anläggningskategori (1) Bränsletyp eller 
materialtyp Antal anläggningar som använder ett standardvärde

(1) Välj anläggning av kategori A, kategori B, kategori C eller anläggning med låga utsläpp.

5.8 I följande tabell anges hur många anläggningar som har fått tillåtelse av den behöriga myndigheten att använda en 
annan analysfrekvens enligt artikel 35.2 b i genomförandeförordning (EU) 2018/2066, samt bekräftas att 
provtagningsplanen i dessa fall dokumenteras och efterlevs fullständigt.

Bränslets eller materialets 
benämning

Antal anläggningar som fått 
den behöriga myndighetens 

tillåtelse att använda en 
annan analysfrekvens

Antal stora bränsle-/ 
materialmängder för vilka en 

annan analysfrekvens 
används

Bekräftelse på att 
provtagningsplanen 

dokumenteras och efterlevs 
fullständigt Ja/Nej Om nej, 

ange skäl.

5.9 Om man inte tillämpar de högsta nivåmetoderna på stora bränsle-/materialmängder eller stora utsläppskällor från de 
anläggningar som tillhör kategori C enligt artikel 19.2 c i genomförandeförordning (EU) 2018/2066, ska det anges i 
tabellen nedan för varje anläggning där denna situation har uppstått, vilka bränsle-/materialmängder eller 
utsläppskällor som berörs, vilken övervakningsparameter som berörs, vilken högsta nivå som krävs enligt 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066 och vilken nivå som tillämpas.

Anläggningens 
identifieringskod (1)

Berörd bränsle-/ 
materialmängd i 

den 
beräkningsbaser-

ade metoden

Berörd 
utsläppskälla i den 
mätningsbaserade 

metoden

Berörd 
övervakning-
sparameter (2)

Högsta nivå som 
krävs enligt 

genomförandeför-
ordning (EU)  
2018/2066

Verklig tillämpad 
nivå

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/1122 av den 
12 mars 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/87/EG vad gäller unionsregistrets funktion.

(2) Ange vilken av följande övervakningsparametrar som berörs: bränslemängd, materialmängd, effektivt värmevärde, 
emissionsfaktor, preliminär emissionsfaktor, oxidationsfaktor, omvandlingsfaktor, kolinnehåll eller biomassafraktion. Vid 
mätningsbaserad metod anges i stället årsgenomsnittet för utsläpp per timme i kg/tim från utsläppskällan.
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5.10 I tabellen nedan anges hur många anläggningar som tillhör kategori B enligt artikel 19.2 b i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2066 och som inte tillämpar den högsta nivån på alla stora bränsle-/materialmängder och alla stora 
utsläppskällor (4) i enlighet med genomförandeförordning (EU) 2018/2066.

Övervakningsmetod (1) Primär bilaga I-verksamhet Antal anläggningar som berörs

(1) Välj något av följande alternativ: beräkningsbaserad metod eller mätningsbaserad metod.

5.11 Har anläggningarna i medlemsstaten tillämpat den alternativa övervakningsmetoden i enlighet med artikel 22 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, fyll i tabellen nedan.

Anläggningens 
identifieringskod (1)

Skäl för tillämpning av 
alternativ 

övervakningsmetod (2)

Parameter för vilken minst 
nivå 1 inte uppnåddes (3)

Uppskattning av utsläpp som 
berörs av denna parameter

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med delegerad förordning (EU) 2019/1122
(2) Välj något av följande alternativ:

a) Att tillämpa nivå 1 är inte tekniskt genomförbart eller skulle leda till orimligt höga kostnader för en stor bränsle-/ 
materialmängd.

b) Att tillämpa nivå 1 är inte tekniskt genomförbart eller skulle leda till orimligt höga kostnader för en mindre bränsle-/ 
materialmängd.

c) Att tillämpa nivå 1 är inte tekniskt genomförbart eller skulle leda till orimligt höga kostnader för mer än en stor eller mindre 
bränsle-/materialmängd.

d) Att tillämpa nivå 1 i den mätningsbaserade metoden är inte tekniskt genomförbart eller skulle leda till orimligt höga kostnader 
i den mening som avses i artikel 22 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066.

(3) Välj något av följande alternativ: bränslemängd, materialmängd, effektivt värmevärde, emissionsfaktor, preliminär 
emissionsfaktor, oxidationsfaktor, omvandlingsfaktor, kolinnehåll eller biomassafraktion. Vid mätningsbaserad metod anges i 
stället årsgenomsnittet för utsläpp per timme i kg/tim från utsläppskällan.

5.12 Ange i tabellen nedan hur många anläggningar av kategori A, B och C som var skyldiga att lämna in och även 
lämnade in en rapport om förbättringar i enlighet med artikel 69 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066. 
Informationen i följande tabell avser den inlämnad förbättringsrapporten för föregående rapporteringsperiod.

Anläggningskategori Primär bilaga 
I-verksamhet

Typ av rapport om 
förbättringar (1)

Antal anläggningar 
skyldiga att lämna in 

en rapport om 
förbättringar

Antal anläggningar som 
lämnade in rapporten 

om förbättringar

(1) Välj något av följande alternativ: rapport om förbättringar enligt artikel 69.1 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066, 
rapport om förbättringar enligt artikel 69.3 i den förordningen eller rapport om förbättringar enligt artikel 69.4 i den 
förordningen.

5.13 Har ingående koldioxid enligt artikel 48, koldioxid enligt artikel 49 eller dikväveoxid enligt artikel 50 i genomföran
deförordning (EU) 2018/2066 överförts i medlemsstaten? Ja/Nej

Om ja, fyll i tabellen nedan.

(4) Antingen de utsläppskällor som släpper ut mer än 5 000 ton koldioxidekvivalenter per år eller de utsläppskällor som står för mer än 
10 procent av anläggningens totala årliga utsläpp, beroende på vad som ger större absoluta utsläpp.
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Typ av 
över- 

föring (1)

Identifierings-
kod (2) för den 

överförande 
anläggningen(3)

Identi- 
fieringskod (4)

för den 
mottagande 

anläggningen

Mängd överförd 
kol-dioxid eller 
dikväveoxid (5)

(t CO2 eller t 
N2O)

Utsläpp av 
mottagen 
ingående 
koldioxid

(t CO2)

Den 
mottagande 

anläggningens 
primära bilaga 
I-verksamhet 

vid överföring 
av koldioxid 

(artikel 49) eller 
överföring av 
dikväveoxid 
(artikel 50).

Lagrings-platsens 
tillstånds- 
nummer 

(lagringstillstånd 
enligt direktiv  

2009/31/EG) vid 
överföring till en 
lagringsplats för 

koldioxid

(1) Välj något av följande alternativ: överföring av ingående koldioxid (artikel 48), överföring av koldioxid till en lagringsplats för 
koldioxid (artikel 49.1a), överföring av koldioxid till utfälld kalciumkarbonat (artikel 49.1b)), överföring av dikväveoxid 
(artikel 50).

(2) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med delegerad förordning (EU) 2019/1122
(3) Den anläggning som överför ingående koldioxid enligt artikel 48 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066, den anläggning 

som överför koldioxid enligt artikel 49 i den förordningen, den anläggning som överför dikväveoxid enligt artikel 50 i den 
förordningen.

(4) Ange antingen identifieringskoden för den anläggning som tar emot den ingående koldioxiden, identifieringskoden för de 
anläggningar som tar emot koldioxid enligt artikel 49 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller som tar emot 
dikväveoxid enligt artikel 50 i den förordningen. Om den mottagande parten är en konsument som inte omfattas av EU:s 
utsläppshandelssystem, ange ”konsument som inte omfattas av EU:s utsläppshandelssystem”.

(5) Ange mängden ingående koldioxid eller överförd koldioxid enligt artikel 49 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller 
mängden överförd dikväveoxid enligt artikel 50 i genomförandeförordningen.

5.14 Finns det några anläggningar i medlemsstaten som har tillämpat kontinuerlig utsläppsmätning i enlighet med 
artikel 40 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange följande uppgifter i tabellen nedan: de totala utsläppen från varje anläggning, vilka utsläpp som mäts 
kontinuerligt och huruvida den gas som mäts innehåller koldioxid som härrör från biomassa.

Identifieringskod (1) för 
anläggningar som 

släpper ut koldioxid

Identifieringskod (1) för 
anläggningar som 

släpper ut dikväveoxid

Totala årliga utsläpp

(t CO2(e))

Utsläpp som mäts 
kontinuerligt

(t CO2(e))

Innehåller den 
uppmätta rökgasen 

biomassa?

Ja/Nej

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts enligt delegerad förordning (EU) 2019/1122

5.15 Ange följande uppgifter för varje primär verksamhet som förtecknas i bilaga I i direktiv 2003/87/EG:

— Antalet anläggningar av kategori A, B och C som använder biomassa.

— Totala utsläpp från biomassa med utsläppsfaktor noll, dvs. där inga kriterier för hållbarhet eller minskade 
växthusgasutsläpp gäller eller där kriterierna för hållbarhet eller minskade växthusgasutsläpp är uppfyllda.

— Totala utsläpp från biomassa som inte har utsläppsfaktor noll, dvs. där kriterier för hållbarhet eller minskade 
växthusgasutsläpp gäller men dessa kriterier inte är uppfyllda.

— Totala fossila utsläpp från anläggningar som använder biomassa.

— Energiinnehållet i den biomassa som har utsläppsfaktor noll.

— Energiinnehållet i den biomassa som inte har utsläppsfaktor noll.

— Den fossila energi som förbrukas av anläggningar som använder biomassa.
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Primär 
bilaga 
I-verk-
samhet

Anlägg-
ningskate-

gori

Antal 
anläggnin-

gar av 
kategori A, 

B och C 
som 

använder 
biomassa

Utsläpp från 
biomassa där 
kriterier för 

hållbarhet eller 
minskade 

växthusgasut-
släpp gäller 

och är 
uppfyllda samt 

utsläpp från 
biomassa som 
inte omfattas 

av 
hållbarhetskri-

terier

(t CO2(e))

Utsläpp från 
biomassa där 
kriterier för 
hållbarhet 

eller 
minskade 

växthusga-
sutsläpp 

gäller men 
inte är 

uppfyllda.

(t CO2(e))

Fossila 
utsläpp

(t CO2(e))

Energiin-
nehåll i 

biomassa 
med 

utsläpps-
faktor 
noll

(TJ)

Energiin-
nehåll i 

biomassa 
som inte 

har 
utsläpps-

faktor 
noll

(TJ)

Energi- 
innehåll i 

fossila 
bränslen/ 
material

(TJ)

Vilka metoder tillämpas i allmänhet i medlemsstaten för att visa att kriterierna för hållbarhet eller minskade 
växthusgasutsläpp är uppfyllda? Om nationella system tillämpas för att visa att kriterierna är uppfyllda, beskriv 
dessa nedan i stora drag.

5.16 Vilken var den totala mängden fossila koldioxidutsläpp från avfall som använts som bränsle eller insatsmaterial? 
Svara i följande tabell.

Utsläpp (t CO2)

Avfall använt av anläggningar enligt bilaga I till direktiv  
2003/87/EG

5.17 Har medlemsstaten godkänt någon förenklad övervakningsplan i enlighet med artikel 13.2 i genomförande
förordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vilken typ av riskbedömning som utfördes och vilka principer som låg till grund för 
riskbedömningen.

Typ av riskbedömning (1) Allmänna principer för riskbedömningen

(1) Välj något av följande alternativ: riskbedömning som utfördes av den behöriga myndigheten eller riskbedömning som utfördes 
av verksamhetsutövaren.

5.C Luftfartygsoperatörer

Fråga 5.23 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande rapporter, om det har skett 
ändringar under rapporteringsperioden.

5.18 Hur många luftfartygsoperatörer använder metod A eller B för att fastställa bränsleförbrukningen? Svara i följande 
tabell.

Metod för att fastställa 
bränsleförbrukning Antal luftfartygsoperatörer

Andel (i %) små utsläppskällor (av det totala antalet 
luftfartygsoperatörer i den andra kolumnen) som 

fastställer bränsleförbrukning

Metod A

Metod B

Metod A och B
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5.19 Ange i tabellen nedan följande uppgifter:

— Sammanlagda totala utsläpp från alla utförda flygningar och inrikesflygningar som skett under rapporterings
perioden och utförts av luftfartygsoperatörer för vilka ni är administrerande medlemsstat.

— Sammanlagda totala utsläpp från Corsia-flygningar utförda av luftfartygsoperatörer för vilka ni är 
administrerande medlemsstat

— Sammanlagda totala utsläpp som omfattas av kompensationskrav enligt Corsia och som utförts av luftfartygso
peratörer för vilka ni är administrerande medlemsstat.

— Sammanlagda totala utsläpp från alla flygningar som omfattas av Schweiz utsläppshandelssystem och som 
utförts av luftfartygsoperatörer för vilka ni är administrerande medlemsstat.

Totala utsläpp (t CO2)

Totala utsläpp från flygningar utförda av luftfartygsoperatörer för vilka ni är 
administrerande medlemsstat

Totala utsläpp från inrikesflygningar utförda av luftfartygsoperatörer för vilka ni är 
administrerande medlemsstat

Totala utsläpp från Corsia-flygningar utförda av luftfartygsoperatörer för vilka ni är 
administrerande medlemsstat

Totala utsläpp från flygningar som omfattas av kompensationskrav enligt Corsia och 
som utförts av luftfartygsoperatörer för vilka ni är administrerande medlemsstat

Totala utsläpp från flygningar som omfattas av Schweiz utsläppshandelssystem och som 
utförts av luftfartygsoperatörer för vilka ni är administrerande medlemsstat.

Hur många luftfartygsoperatörer har rapporterat flygningar mellan flygplatser belägna i två olika tredjeländer i 
enlighet med artikel 2.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/1603 (5)?

Totalt antal luftfartygsoperatörer som rapporterar tredjelandsflygningar i luftfartygsoperatörens 
utsläppsrapport

5.20 I tabellen nedan anges följande uppgifter:

— Antalet luftfartygsoperatörer som använder biobränslen.

— Totala utsläpp från biobränslen med utsläppsfaktor noll, dvs. där kriterierna för hållbarhet eller minskade 
växthusgasutsläpp är uppfyllda.

— Totala utsläpp från biobränslen som inte har utsläppsfaktor noll, dvs. där kriterier för hållbarhet eller minskade 
växthusgasutsläpp gäller men dessa kriterier inte är uppfyllda.

Antal 
luftfartygsoperatörer som 

använder biobränslen

Utsläpp från biobränslen för vilka kriterier för 
hållbarhet eller minskade växthusgasutsläpp 

gäller och är uppfyllda

(t CO2)

Utsläpp från biobränslen där kriterier för 
hållbarhet eller minskade växthusgasutsläpp 

gäller men inte är uppfyllda.

(t CO2)

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/1603 av den 18 juli 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2003/87/EG vad gäller åtgärder som antagits av Internationella civila luftfartsorganisationen för övervakning, rapportering 
och verifiering av utsläpp för att genomföra en global marknadsbaserad åtgärd (EUT L 250, 30.9.2019, s. 10).
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5.21 I tabellen nedan anges följande uppgifter:

— Antalet små utsläppskällor som använder verktyget för små utsläppskällor för att fastställa sin bränsleför
brukning.

— Antalet luftfartygsoperatörer som underskrider 25 000 ton koldioxidekvivalenter eller luftfartygsoperatörer som 
har totala utsläpp på mindre än 3 000 ton koldioxidekvivalenter och vars utsläppsrapport utarbetats med hjälp 
av stödfaciliteten för EU:s utsläppshandelssystem oberoende av uppgifter från luftfartygsoperatören.

— Antalet luftfartygsoperatörer som använder en alternativ metod för att fastställa utsläppen från flygningar där 
uppgifter saknas.

— Antalet luftfartygsoperatörer som använder verktyget för små utsläppskällor för att fastställa utsläppen från 
flygningar där uppgifter saknas i enlighet med artikel 55.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066.

Antal små utsläppskällor som använder verktyget för små utsläppskällor för att fastställa sin 
bränsleförbrukning.

Antal luftfartygsoperatörer som underskrider 25 000 ton koldioxidekvivalenter eller luftfartyg-
soperatörer som har totala utsläpp på mindre än 3 000 ton koldioxidekvivalenter och vars 
utsläppsrapport utarbetats med hjälp av stödfaciliteten för EU:s utsläppshandelssystem ober-
oende av uppgifter från luftfartygsoperatören.

Antal luftfartygsoperatörer som använder en alternativ metod för att fastställa utsläppen från 
flygningar där uppgifter saknas

Antal luftfartygsoperatörer som fastställer utsläppen från flygningar där uppgifter saknas med 
hjälp av det verktyg för små utsläppskällor som avses i artikel 55.2 i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2066

5.22 Ange i tabellen nedan hur många luftfartygsoperatörer som var skyldiga att lämna in och även lämnade in en rapport 
om förbättringar i enlighet med artikel 69 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066. Informationen som 
efterfrågas i följande tabell avser den inlämnade rapporten över förbättringar för föregående rapporteringsperiod.

Antal luftfartygsoperatörer som var skyldiga att lämna in en 
rapport om förbättringar

Antal luftfartygsoperatörer som lämnade in en rapport om 
förbättringar

5.23 Har medlemsstaten godkänt någon förenklad övervakningsplan i enlighet med artikel 13.2 i genomförande
förordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vilken typ av riskbedömning som utfördes och vilka principer som låg till grund för 
planen.

Typ av riskbedömning (1) Allmänna principer för riskbedömningen

(1) Välj något av följande alternativ: riskbedömning som utfördes av den behöriga myndigheten eller riskbedömning som utfördes 
av luftfartygsoperatören.

6. Verifieringssystem

6.A Allmänt

6.1 Ange i tabellen nedan det totala antalet kontrollörer som utför verifiering av verksamhetsutövares eller luftfartygso
peratörers rapporter (6). För det totala antalet kontrollörer från en annan medlemsstat anges även i vilken 
medlemsstat de ackrediterats av det nationella ackrediteringsorganet.

(6) Utsläppsrapporter, referensdatarapporter, rapporter om årlig verksamhetsnivå, datarapporter för ny deltagare, tonkilometerrapporter.
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För anläggningar För luftfart

Antal
Ackrediter-

ande 
medlemsstat

Antal Ackrediterande 
medlemsstat

Totalt antal ackrediterade kontrollörer i 
medlemsstaten

Totalt antal certifierade kontrollörer i 
medlemsstaten

Antal kontrollörer ackrediterade av ett nationellt 
ackrediteringsorgan i en annan medlemsstat som 
har utfört verifiering i er medlemsstat

Antal kontrollörer certifierade av ett nationellt 
certifieringsorgan i en annan medlemsstat som har 
utfört verifiering i er medlemsstat

Ange i tabellen nedan hur många kontrollörer som är ackrediterade för de respektive ackrediteringsområden som 
anges i bilaga I i genomförandeförordning (EU) 2018/2067. Medlemsstater som tillåter certifiering av kontrollörer 
som är fysiska personer i enlighet med artikel 55.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067 ska även ange hur 
många fysiska personer som är certifierade kontrollörer för något av de certifieringsområden som anges i bilaga I i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067.

Ackrediterings- eller certifieringsområde 
som förtecknas i bilaga I i 

genomförandeförordning (EU) 2018/2067

Antal ackrediterade kontrollörer i 
medlemsstaten

Antal certifierade kontrollörer i 
medlemsstaten

6.2 I följande tabell lämnas uppgifter om tillämpningen av de krav på informationsutbyte som fastställs i kapitel VI i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067.

Uppgifter om tillämpningen av de krav på informationsutbyte som fastställs i kapitel VI i genomförandeförordning (EU)  
2018/2067

Har alla arbetsprogram enligt artikel 71.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 lämnats 
in?

Från det nationella 
ackrediteringsorganet i er 
medlemsstat (1)

Från det nationella 
ackrediteringsorganet i en 
annan medlemsstat (1)

Har alla verksamhetsberättelser enligt artikel 71.3 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 lämnats 
in?

Från det nationella 
ackrediteringsorganet i er 
medlemsstat (1)

Från det nationella 
ackrediteringsorganet i en 
annan medlemsstat (1)

Har alla rapporter om informationsutbyte enligt 
artikel 73.1 i genomförandeförordning (EU) 
2018/2067 lämnats in?

Till det nationella 
ackrediteringsorganet i er 
medlemsstat (1)

Till det nationella 
ackrediteringsorganet i en 
annan medlemsstat (1)

Antal administrativa åtgärder som vidtagits mot 
kontrollörer ackrediterade av er medlemsstat

Upphävande av 
ackrediteringen

Återkallande av 
ackrediteringen

Begränsning av 
ackrediteringens 
omfattning
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Antal administrativa åtgärder som vidtagits mot 
kontrollörer certifierade av er medlemsstat (i 
förekommande fall)

Upphävande av 
ackrediteringen

Återkallande av 
ackrediteringen

Begränsning av 
ackrediteringens 
omfattning

Antal tillfällen som det nationella 
ackrediteringsorganet i er medlemsstat har begärt 
att det nationella ackrediteringsorganet i en annan 
medlemsstat ska utföra tillsyn för dess räkning i 
enlighet med artikel 50.5 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067

Antal inkomna klagomål på kontrollörer 
ackrediterade av er medlemsstat och antal 
åtgärdade klagomål

Antal inkomna 
klagomål

Antal klagomål i 
den vänstra 
kolumnen som 
åtgärdats

Antal klagomål 
från föregående 
rapporteringsper-
iod som 
åtgärdats (2)

I förekommande fall, antal inkomna klagomål på 
kontrollörer certifierade av er medlemsstat och 
antal åtgärdade klagomål

Antal inkomna 
klagomål

Antal klagomål i 
den vänstra 
kolumnen som 
åtgärdats

Antal klagomål 
från föregående 
rapporteringsper-
iod som 
åtgärdats (2)

Resterande antal avvikelser hos kontrollörer som 
rapporterats vid informationsutbytet och antal 
åtgärdade avvikelser

Antal avvikelser Antal avvikelser i 
den vänstra 
kolumnen som 
åtgärdats

Antal avvikelser 
från föregående 
rapporteringsper-
iod som 
åtgärdats (2)

(1) Fyll i ja/nej/delvis.
(2) Och som inte har rapporterats som åtgärdade i tidigare rapporter.

6.B Anläggningar

6.3 För vilka anläggningar har den behöriga myndigheten gjort en konservativ uppskattning av utsläppen i enlighet med 
artikel 70.1 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Svara i följande tabell. Lägg till rader vid behov.

Anläggningens 
identifieringskod (1)

Anläggningens 
totala årliga 

utsläpp
(t CO2(e))

Skäl till den 
konservativa 

uppskattningen (2)

Andel (i %) av 
anläggningens 

utsläpp som var 
föremål för en 

konservativ 
uppskattning

Metod för 
konservativ 

uppskattning av 
utsläppen

Ytterligare åtgärd 
som vidtagits eller 

föreslagits (3)

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med delegerad förordning (EU) 2019/1122
(2) Ange vilka: ingen utsläppsrapport inlämnad före den 31 mars, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av väsentliga 

felaktigheter, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 d i den förordningen, utsläppsrapporten 
underkänd på grund av att den inte var förenlig med genomförandeförordning (EU) 2018/2066, eller utsläppsrapporten ej 
verifierad i enlighet med genomförandeförordning (EU 2018/2067.

(3) Ange vilken av följande åtgärder som har vidtagits eller som föreslås: verksamhetsutövaren erhåller en anmärkning eller formell 
varning om påföljder, verksamhetsutövarens konto spärras, åläggande av böter eller annan åtgärd (ange vilken). Det går även att 
vidta en kombination av åtgärder.
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Hur många anläggningar har fått ett negativt verifieringsutlåtande eller har inte lämnat in någon utsläppsrapport 
inom den föreskrivna tidsfristen?

Välj alternativ (1) Totalt antal anläggningar

(1) Ange vilket eller vilka: ingen utsläppsrapport inlämnad senast den 31 mars, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av 
väsentliga felaktigheter (artikel 27.1 b i genomförandeförordning (EU) 2018/2067), inget positivt verifieringsutlåtande på 
grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i den förordningen), inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 
d i den förordningen.

6.4 Innehöll någon verifieringsrapport icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt 
verifieringsutlåtande, avvikelse från genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller rekommendationer om 
förbättring? Ja/Nej

Om ja, lämna uppgift i tabellen nedan.

Primär bilaga 
I-verksamhet

Typ av problem 
som påträffats (1) Antal anläggningar Antal problem

Andel (i %) av de verifierade 
utsläppsrapporterna som har lett 
till att den behöriga myndigheten 
gjort en konservativ uppskattning

(1) Ange vilket: icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt verifieringsutlåtande, avvikelse från 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066, rekommendationer om förbättring.

6.5 Utförde den behöriga myndigheten några kontroller av verifierade utsläppsrapporter? Ja/Nej

Om ja, ange vilka kontroller som utfördes i följande tabell:

Kontroller av verifierade utsläppsrapporter

Andel kontrollerade utsläppsrapporter med avseende på fullständighet och 
intern konsekvens

%

Andel kontrollerade utsläppsrapporter med avseende på överensstämmelse 
med övervakningsplanen

%

Andel utsläppsrapporter som dubbelkontrollerades mot uppgifter om 
tilldelning

%

Andel utsläppsrapporter som dubbelkontrollerades mot andra uppgifter

Ange i den tredje kolumnen mot vilka andra uppgifter man utförde 
dubbelkontrollerna

%

Andel utsläppsrapporter som analyserades i detalj
Ange i den tredje kolumnen vilka kriterier som tillämpades för att välja ut 
utsläppsrapporter för detaljanalys (1)

%

Antal verifierade utsläppsrapporter som underkändes på grund av 
oförenlighet med genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Antal verifierade utsläppsrapporter som underkändes av andra skäl

Skälen till underkännandet av utsläppsrapporterna anges i den tredje 
kolumnen
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Åtgärder som vidtagits till följd av att verifierade utsläppsrapporter 
underkänts

Övriga åtgärder som vidtagits som en konsekvens av kontroller av verifierade 
utsläppsrapporter

(1) Välj något av följande alternativ: riskbaserad bedömning, andel (i %) av anläggningarna, alla anläggningar av kategori C, 
slumpvis urval eller annat (ange vad).

6.6 Har man avstått från några platsbesök vid anläggningar som släpper ut mer än 25 000 ton koldioxidekvivalenter per 
år? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vid hur många anläggningar man avstått från ett platsbesök på vissa villkor. Lägg till 
rader vid behov.

Villkor för att avstå från platsbesök (1) Primär bilaga I-verksamhet Antal anläggningar

(1) Välj det eller de villkor som anges i artikel 32 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067.

Avstod man från platsbesök vid sådana anläggningar med låga utsläpp som avses i artikel 47.2 i genomförande
förordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vid hur många anläggningar man avstått från ett platsbesök.

Totalt antal platsbesök som man avstått från vid anläggningar med låga utsläpp

6.7 Genomfördes några virtuella besök på plats i enlighet med artikel 34a i genomförandeförordning (EU) 2018/2067? 
Ja/Nej

Om ja, ange följande i tabellen nedan:

— Typ av force majeure och antalet anläggningar för vilka virtuella besök på plats genomfördes.

— Om en behörig myndighets godkännande erhölls eller om ett allmänt godkännande i enlighet med artikel 34a.4 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 tillämpades.

— Bekräftelse av att villkoren för att genomföra virtuella besök på plats i enlighet med artikel 34a i genomförande
förordning (EU) 2018/2067 var uppfyllda.

Typ av force majeure.
Antal anläggningar för vilka 
virtuella besök på plats har 

genomförts

Godkännande från behörig 
myndighet eller tillämpning av 

artikel 34a.4 (1)

Bekräftelse av att villkoren i 
artikel 34a är uppfyllda

(1) Välj godkännande från behörig myndighet eller allmänt godkännande enligt artikel 34a.4 i genomförandeförordning (EU) 
2018/2067.

6.C Luftfartygsoperatörer

6.8 För vilka luftfartygsoperatörer har den behöriga myndigheten gjort en konservativ uppskattning av utsläppen i 
enlighet med artikel 70.1 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Svara i följande tabell. Lägg till rader vid 
behov.
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Luftfartygsopera-
törens 

identifierings-
kod (1)

Luftfartygsopera-
törens totala 

årliga utsläpp (t 
CO2(e))

Skälet till den 
konservativa 

uppskattningen (2)

Andel (i %) av 
luftfartygsoperatö-

rens utsläpp som var 
föremål för en 

konservativ 
uppskattning

Metod för 
konservativ 

uppskattning av 
utsläppen

Ytterligare åtgärd 
som vidtagits eller 

föreslagits (3)

(1) Luftfartygsoperatörens identifieringskod som erkänts enligt delegerad förordning (EU) 2019/1122
(2) Ange vilka: ingen utsläppsrapport inlämnad före den 31 mars, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av väsentliga 

felaktigheter, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 d i den förordningen, utsläppsrapporten 
underkänd på grund av att den inte var förenlig med genomförandeförordning (EU) 2018/2066, utsläppsrapporten ej 
verifierad i enlighet med genomförandeförordning (EU) 2018/2067.

(3) Ange vilken av följande åtgärder som har vidtagits eller som föreslås: luftfartygsoperatören erhåller en anmärkning eller formell 
varning om påföljder, luftfartygsoperatörens konto spärras, åläggande av böter eller annan åtgärd (ange vilken). Det går även att 
vidta en kombination av åtgärder.

Hur många luftfartygsoperatörer har fått ett negativt verifieringsutlåtande eller har inte lämnat in någon 
utsläppsrapport inom den föreskrivna tidsfristen?

Välj alternativ (1) Totalt antal luftfartygsoperatörer

(1) Ange vilket: ingen utsläppsrapport inlämnad senast den 31 mars, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av väsentliga 
felaktigheter, inget positivt verifieringsutlåtande på grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067), inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 d i den förordningen.

6.9 Innehöll någon verifieringsrapport icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt 
verifieringsutlåtande, avvikelse från genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller rekommendationer om 
förbättring? Ja/Nej

Om ja, lämna uppgift om utsläpp respektive tonkilometer i följande tabeller.

Tabell för uppgifter i samband med utsläppsrapporter

Typ av problem som 
påträffats (1)

Antal 
luftfartygsoperatörer Antal problem

Andel (i %) av de verifierade 
utsläppsrapporterna som har lett till 

att den behöriga myndigheten gjort en 
konservativ uppskattning

(1) Ange vilka: icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt verifieringsutlåtande, avvikelse från 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller rekommendationer om förbättring.

Tabell för uppgifter i samband med tonkilometerrapporter

Typ av problem som påträffats (1) Antal luftfartygsoperatörer Antal problem

(1) Ange vilka: icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt verifieringsutlåtande, avvikelse från 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066 eller rekommendationer om förbättring.
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6.10 Utförde den behöriga myndigheten några kontroller av verifierade utsläppsrapporter? Ja/Nej

Om ja, ange vilka kontroller som utfördes avseende utsläpp respektive tonkilometer i följande tabeller.

Tabell för uppgifter i samband med utsläppsrapporter

Kontroller av verifierade utsläppsrapporter

Andel kontrollerade utsläppsrapporter med avseende på fullständighet och 
intern konsekvens

%

Andel kontrollerade utsläppsrapporter med avseende på överensstämmelse 
med övervakningsplanen

%

Andel utsläppsrapporter som dubbelkontrollerades mot andra uppgifter
Ange i den tredje kolumnen mot vilka andra uppgifter man utförde 
dubbelkontrollerna

%

Andel utsläppsrapporter som analyserades i detalj
Ange i den tredje kolumnen vilka kriterier som tillämpades för att välja ut 
utsläppsrapporter för detaljanalys (1)

%

Antal verifierade utsläppsrapporter som underkändes på grund av 
oförenlighet med genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Antal verifierade utsläppsrapporter som underkändes av andra skäl
Skälen till underkännandet av utsläppsrapporterna anges i den tredje 
kolumnen

Åtgärder som vidtagits till följd av att verifierade utsläppsrapporter 
underkänts

Övriga åtgärder som vidtagits som en konsekvens av kontroller av verifierade 
utsläppsrapporter

(1) Välj något av följande alternativ: riskbaserad bedömning, andel (i %) av luftfartygsoperatörerna, alla stora luftfartygsoperatörer, 
slumpvis urval eller annat (ange vad).

Tabell för uppgifter i samband med tonkilometerrapporter

Kontroller av tonkilometerrapporterna

Andel kontrollerade tonkilometerrapporter med avseende på fullständighet 
och intern konsekvens

%

Andel kontrollerade tonkilometerrapporter med avseende på 
överensstämmelse med övervakningsplanen

%

Andel tonkilometerrapporter som dubbelkontrollerades mot andra uppgifter
Ange i den tredje kolumnen mot vilka andra uppgifter man utförde 
dubbelkontrollerna

%

Andel utsläppsrapporter som analyserades i detalj
Ange i den tredje kolumnen vilka kriterier som användes för att välja ut 
tonkilometerrapporter för detaljanalys (1)

%

Antal verifierade tonkilometerrapporter som underkändes på grund av 
oförenlighet med genomförandeförordning (EU) 2018/2066
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Antal verifierade tonkilometerrapporter som underkändes av andra skäl
Skälen till underkännandet av tonkilometerrapporterna anges i den tredje 
kolumnen

Åtgärder som vidtagits som en konsekvens av kontroller av verifierade 
tonkilometerrapporter

(1) Välj något av följande alternativ: riskbaserad bedömning, andel (i %) av luftfartygsoperatörerna, stora luftfartygsoperatörer, 
slumpvis urval eller annat (ange vad).

6.11 Avstod man från platsbesök vid luftfartygsoperatörer som betraktas som små utsläppskällor i enlighet med 
artikel 55.1 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vid hur många små utsläppskällor man avstått från ett platsbesök.

Totalt antal platsbesök som man avstått från vid små utsläppskällor

6.12 Genomfördes några virtuella besök på plats i enlighet med artikel 34a i genomförandeförordning (EU) 2018/2067? 
Ja/Nej

Om ja, ange följande i tabellen nedan:

— Typ av force majeure och antalet luftfartygsoperatörer för vilka virtuella besök på plats har genomförts.

— om en behörig myndighets godkännande erhölls eller om ett allmänt godkännande i enlighet med artikel 34a.4 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 tillämpades.

— bekräftelse av att villkoren för att genomföra virtuella besök på plats i enlighet med artikel 34a i genomförande
förordning (EU) 2018/2067 var uppfyllda.

Typ av force majeure
Antal luftfartygsoperatörer för 
vilka virtuella besök på plats 

har genomförts

Godkännande från behörig 
myndighet eller tillämpning av 

artikel 34a.4 i 
genomförandeförordning (EU)  

2018/2067 (1)

Bekräftelse av att villkoren i 
artikel 34a är uppfyllda

(1) Välj godkännande från behörig myndighet eller allmänt godkännande enligt artikel 34a.4 i genomförandeförordning (EU) 
2018/2067.

7. Register

7.1 Bifoga en kopia av medlemsstatens särskilda villkor som ska undertecknas av kontoinnehavarna.

7.2 I samtliga fall då ett konto har avslutats på grund av att det saknades rimliga förväntningar om att ytterligare 
utsläppsrätter skulle överlämnas från en anläggning eller luftfartygsoperatör, ska medlemsstaten förklara i tabellen 
nedan varför det saknades rimliga förväntningar om ytterligare utsläppsrätter och uppge mängden återstående 
utsläppsrätter. Lägg till rader vid behov.

Anläggningens/ 
luftfartygsoperatörens 

identifieringskod (1)

Verksamhetsutövare 
Namn

Anläggningens 
namn

Antal återstående 
utsläppsrätter

Skälen till att det saknas 
rimliga förväntningar om 
ytterligare utsläppsrätter

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med delegerad förordning (EU) 2019/1122
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7.3 Vid hur många tillfällen under rapporteringsåret utnyttjade luftfartygsoperatörerna den bemyndiganderätt som 
fastställs i artikel 15.3 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/1122 (7)? Ange antalet tillfällen nedan.

Antal tillfällen som bemyndiganderätten utnyttjades under rapporteringsperioden

Vilka luftfartygsoperatörer utnyttjade den bemyndiganderätt som fastställs i artikel 15.3 i delegerad förordning (EU) 
2019/1122? Svara i följande tabell. Lägg till rader vid behov.

Luftfartygsoperatörens identifieringskod (1) Luftfartygsoperatörens namn

(1) Luftfartygsoperatörens identifieringskod som erkänts enligt delegerad förordning (EU) 2019/1122.

8. Tilldelning

Frågorna 8.1, 8.2, 8.3, 8.10, 8.11 och 8.17 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i 
efterföljande rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

8.A Allmänt

8.1 Använder ni den mall som kommissionen har utarbetat för övervakningsmetodplaner, referensdatarapporter, 
rapporter om årlig verksamhetsnivå och verifieringsrapporter? Ja/Nej

Om nej, ange i tabellen nedan om medlemsstaten har utarbetat anpassade elektroniska mallar eller särskilda filformat 
för övervakningsmetodplaner, referensdatarapporter, rapporter om årlig verksamhetsnivå och verifieringsrapporter 
och ange vilka delar som skiljer från den mall som utarbetats av kommissionen.

Specifik mall eller specifikt filformat 
för medlemsstaten (1)

Vilka delar av mallen eller det särskilda 
filformatet är specifika för 

medlemsstaten (2)?

Övervakningsmetodplan

Referensdatarapport

Rapport om årlig verksamhetsnivå

Verifieringsrapport

(1) Ange om medlemsstaten har utarbetat en särskild mall eller ett särskilt filformat.
(2) Jämfört med kraven i de mallar och särskilda filformat som offentliggjorts av kommissionen.

8.2 Tas det ut avgifter av verksamhetsutövare i samband med verksamhet enligt delegerad förordning (EU) 2019/331 och 
genomförandeförordning (EU) 2019/1842? Ja/Nej

Om ja, lämna närmare uppgifter om dessa avgifter i tabellen nedan.

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Godkännande av övervakningsmetodplan

(7) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/1122 av den 12 mars 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2003/87/EG vad gäller unionsregistrets funktion, EUT L 177, 2.7.2019. s. 3.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 159/76 14.6.2022  



Godkännande av betydande ändringar av övervakningsmetodplanen

Andra uppgifter (ange vad):

8.3 Om medlemsstaterna använder ett it-system, omfattar detta system även verksamhet enligt delegerad förordning (EU) 
2019/331 och genomförandeförordning (EU) 2019/1842? Ja/Nej

8.4 Fyll i tabellen nedan med uppgifter om avstående från utsläppsrätter, uppskjutet utfärdande av utsläppsrätter och 
återkrav av överskjutande utsläppsrätter till följd av övertilldelning.

Antal anläggningar

Hur många anläggningar har avstått från gratis tilldelning för alla eller vissa 
delanläggningar enligt artikel 24 i delegerad förordning (EU) 2019/331?

För hur många anläggningar har den behöriga myndigheten skjutit upp utfärdandet av 
utsläppsrätter i enlighet med artikel 3.3 i genomförandeförordning (EU) 2019/1842?

För hur många anläggningar har den behöriga myndigheten återkrävt överskjutande 
utsläppsrätter i enlighet med artikel 3.3 i genomförandeförordning (EU) 2019/1842?

8.5 Fanns det delanläggningar som använde det bränsleriktmärke eller det värmeriktmärke för vilka artikel 6.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2019/1842 tillämpades? Ja/Nej

Om ja, fyll i antalet berörda delanläggningar i tabellen nedan.

Antal berörda delanläggningar med bränsleriktmärke Antal berörda delanläggningar med värmeriktmärke

Fanns det delanläggningar för vilka den behöriga myndigheten avslog tillämpning av artikel 6.1 i genomförande
förordning (EU) 2019/1842? Ja/Nej

Om ja, ange antalet delanläggningar i tabellen nedan.

Antal berörda delanläggningar med bränsleriktmärke Antal berörda delanläggningar med värmeriktmärke

Fanns det delanläggningar som använde det bränsleriktmärke eller det värmeriktmärke för vilka artikel 6.2 i 
genomförandeförordning (EU) 2019/1842 tillämpades? Ja/Nej

Om ja, fyll i antalet berörda delanläggningar i tabellen nedan.

Antal berörda delanläggningar med bränsleriktmärke Antal berörda delanläggningar med värmeriktmärke

8.6 Ange antalet anläggningar som uteslöts från tillämpningsområdet för EU:s utsläppshandelssystem.

Motivering: Antal anläggningar

Upphörande
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Kapacitetsminskning som leder till att anläggningen som bedriver 
förbränningsverksamhet hamnar under 20 MW.

Kapacitetsminskning som leder till att anläggningen hamnar under det tröskelvärde för 
produktionskapacitet som förtecknas i bilaga I till direktiv 2003/87/EG

Försäljning eller överlåtelse av en del av anläggningen till en annan juridisk person, vilket 
innebär att anläggningen hamnar under ett tröskelvärde som förtecknas i bilaga I till 
direktiv 2003/87/EG.

Ändring av anläggningens gränser eller tillstånd, vilket leder till att anläggningen hamnar 
under ett tröskelvärde som förtecknas i bilaga I till direktiv 2003/87/EG.

Andra skäl, ange vilka

8.7 Har medlemsstaten tillämpat artikel 10c i direktiv 2003/87/EG? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan totalt hur många utsläppsrätter som tilldelades och det totala värdet av de investeringar 
som gjordes under rapporteringsperioden.

Under 
rapporteringsperioden

Totalt antal tilldelade utsläppsrätter i enlighet med artikel 10c i direktiv 2003/87/EG

Totalt värde av investeringar i enlighet med artikel 10c i direktiv 2003/87/EG

8.B Referensdatarapporter

8.8 Hur många anläggningar fick ett negativt verifieringsutlåtande för referensdatarapporterna?

Välj alternativ (1) Totalt antal anläggningar

(1) Ange vilket: inget positivt verifieringsutlåtande på grund av väsentliga felaktigheter (artikel 27.1 b i genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067), inget positivt verifieringsutlåtande på grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i den förordningen), 
inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 d i den förordningen.

8.9 Innehöll någon verifieringsrapport icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt 
verifieringsutlåtande, avvikelse från delegerad förordning (EU) 2019/331 eller rekommendationer om förbättring? 
Ja/Nej

Om ja, lämna information i tabellen nedan.

Primär bilaga 
I-verksamhet

Typ av 
problem som 
påträffats (1)

Antal 
anläggningar Antal problem

Antal anläggningar för vilka den behöriga 
myndigheten har fastställt de historiska 

verksamhetsnivåerna i enlighet med artikel 15.2 i 
delegerad förordning (EU) 2019/331 eftersom de 

uppgiftsluckor som ledde till kontrollörens yttrande 
berodde på exceptionella och oförutsebara 

omständigheter som inte hade kunnat undvikas även 
om all vederbörlig omsorg hade iakttagits.

(1) Ange vilket eller vilka: icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt verifieringsutlåtande, avvikelse 
från delegerad förordning (EU) 2019/331, rekommendationer om förbättring.

SV Europeiska unionens officiella tidning L 159/78 14.6.2022  



8.C Uppgifter om årlig verksamhetsnivå

8.10 Krävde den behöriga myndigheten att verksamhetsutövarna skulle rapportera ytterligare parametrar som ingår i 
bilaga IV till delegerad förordning (EU) 2019/331 i enlighet med artikel 3.2 i genomförandeförordning (EU) 
2019/1842? Ja/Nej

Om ja, ange typ av ytterligare parametrar:

Typ av ytterligare parametrar

8.11 Krävde den behöriga myndigheten att en preliminär rapport om verksamhetsnivån skulle lämnas in? Ja/Nej

Om ja, vilken tidsfrist gäller för inlämning av den preliminära rapporten om verksamhetsnivå?

Tidsplan för inlämning av den preliminära rapporten om 
verksamhetsnivå

8.12 Hur många anläggningar har fått ett negativt verifieringsutlåtande för en rapport om årlig verksamhetsnivå eller har 
inte lämnat in någon rapport om årlig verksamhetsnivå inom den föreskrivna tidsfristen?

Välj alternativ (1) Totalt antal anläggningar
Antal anläggningar för vilka den behöriga 

myndigheten gjort en konservativ 
uppskattning av tilldelningsuppgifter

(1) Ange vilket eller vilka: ingen rapport över årlig verksamhetsnivå inlämnad senast den 31 mars, inget positivt verifierings
utlåtande på grund av väsentliga felaktigheter (artikel 27.1 b i genomförandeförordning (EU) 2018/2067), inget positivt 
verifieringsutlåtande på grund av begränsad omfattning (artikel 27.1 c i den genomförandeförordningen (EU) 2018/2067), 
inget positivt verifieringsutlåtande på grund av artikel 27.1 d i den genomförandeförordningen (EU) 2018/2067.

8.13 Innehöll någon verifieringsrapport icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt 
verifieringsutlåtande, avvikelse från delegerad förordning (EU) 2019/331 och genomförandeförordning (EU) 
2019/1842 eller rekommendationer om förbättring? Ja/Nej

Om ja, lämna uppgift i tabellen nedan.

Primär bilaga 
I-verksamhet

Typ av problem 
som påträffats (1) Antal anläggningar Antal problem

Antal anläggningar för vilka den 
behöriga myndigheten gjort en 

konservativ uppskattning av 
tilldelningsuppgifter

(1) Ange vilket eller vilka: icke-väsentliga felaktigheter, avvikelser som inte medförde något negativt verifieringsutlåtande, avvikelse 
från delegerad förordning (EU) 2019/331 och genomförandeförordning (EU) 2019/1842, rekommendationer om förbättring.

8.14 Underkände den behöriga myndigheten några rapporter om årlig verksamhetsnivå? Ja/Nej

Om ja, fyll i tabellen.

Underkännande av rapporter om årlig verksamhetsnivå

Antal verifierade rapporter om årlig verksamhetsnivå som underkänts 
på grund av oförenlighet med delegerad förordning (EU) 2019/331 
och genomförandeförordning (EU) 2019/1842

SV Europeiska unionens officiella tidning 14.6.2022 L 159/79  



Antal verifierade rapporter om årlig verksamhetsnivå som 
underkändes av andra skäl
Skälen till underkännandet av rapporterna om årlig verksamhetsnivå 
anges i den tredje kolumnen

Åtgärder som vidtagits till följd av att verifierade rapporter om årlig 
verksamhetsnivå underkänts

Övriga åtgärder som vidtagits som en konsekvens av kontroller av 
verifierade rapporter om årlig verksamhetsnivå

8.15 Har man avstått från några platsbesök under verifieringen av rapporter om årlig verksamhetsnivå? Ja/Nej

Om ja, ange i tabellen nedan vid hur många anläggningar man avstått från ett platsbesök på vissa villkor. Lägg till 
rader vid behov.

Kriterier för att avstå från platsbesök (1) Antal anläggningar

(1) Välj det eller de kriterier som anges i artikel 32 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067.

8.16 Har några virtuella besök på plats genomförts i enlighet med artikel 34a i genomförandeförordning (EU) 2018/2067 
under verifieringen av rapporter om årlig verksamhetsnivå? Ja/Nej

Om ja, ange följande i tabellen nedan:

— Typ av force majeure och antalet anläggningar för vilka virtuella besök på plats har genomförts.

— om en behörig myndighets godkännande erhölls eller om ett allmänt godkännande i enlighet med artikel 34a.4 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2067 tillämpades.

— bekräftelse av att villkoren för att genomföra virtuella besök på plats i enlighet med artikel 34a i genomförande
förordning (EU) 2018/2067 var uppfyllda.

Typ av force majeure.
Antal anläggningar för vilka 
virtuella besök på plats har 

genomförts

Godkännande från behörig 
myndighet eller tillämpning av 

artikel 34a.4 (1)

Bekräftelse av att villkoren i 
artikel 34a är uppfyllda

(1) Välj godkännande från behörig myndighet eller allmänt godkännande enligt artikel 34a i genomförandeförordning (EU) 
2018/2067.

8.17 Vilka påföljder tillämpas vid överträdelser av delegerad förordning (EU) 2019/331, genomförandeförordning (EU) 
2019/1842 och nationell lagstiftning i enlighet med artikel 16.1 i direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg till 
ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse
Böter (i euro) Fängelsestraff (i 

månader) Övrigt

Lägst Högst Lägst Högst

Verksamhetsutövaren saknar övervakningsmetodplan som är 
godkänd av den behöriga myndigheten

Övervakning och genomförande av förfaranden har inte skett i 
enlighet med den godkända övervakningsmetodplanen och 
delegerad förordning (EU) 2019/331 och genomförandeförordning 
(EU) 2019/1842
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Ändringar av övervakningsmetodplanen har inte meddelats, och 
övervakningsmetodplanen har inte uppdaterats i enlighet med 
artikel 9 i delegerad förordning (EU) 2019/331

Rapport om årlig verksamhetsnivå har inte lämnats in inom den 
föreskrivna tidsfristen

Andra uppgifter (ange vad)

8.18 Vilka överträdelser inträffade och vilka påföljder har ålagts under rapporteringsperioden i enlighet med artikel 16.1 i 
direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg till ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse

Ålagda påföljder under rapporteringsperioden Pågår ett rättsligt 
förfarande i 

samband med 
åläggandet av 

påföljden?

Ja/Nej

Har påföljden 
verkställts under 

samma 
rapporteringsper-

iod?

Ja/Nej

Böter (i euro) Fängelsestraff (i 
månader) Annat

Typ av överträdelse bör väljas 
från listan i fråga 8.17. Varje 
ålagd påföljd rapporteras på 
en egen rad

Verkställdes påföljder som ålagts under tidigare rapporteringsperioder under den innevarande rapporterings
perioden?

Om ja, fyll i tabellen.

Typ av överträdelse Typ av påföljd (1) Rapporteringsår då påföljden 
rapporterades

(1) Välj böter, fängelsestraff eller annat.

9. Avgifter

Frågorna 9.1, 9.2 och 9.3 ska endast besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande 
rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

9.A Anläggningar

9.1 Tas det ut avgifter av verksamhetsutövarna? Ja/Nej

Om ja, lämna upplysningar i tabellen nedan om de avgifter som tas ut för utfärdande och förnyelse av tillstånd och 
för godkännande och uppdatering av övervakningsplaner.

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Utfärdande av tillstånd/godkännande av övervakningsplan

Förnyelse av tillstånd

Överlåtelse av tillstånd

Överlämnande av tillstånd
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Ansökan avseende reserven för nya deltagare

Andra uppgifter (ange vad):

Om ja, rapportera i tabellen nedan de årliga avgifter som tas ut för att täcka myndighetens egna kostnader.

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Årlig avgift för att täcka myndigheters egna kostnader

Andra uppgifter (ange vad)

9.B Luftfartygsoperatörer

9.2 Tas det ut avgifter av luftfartygsoperatörerna? Ja/Nej

Om ja, lämna upplysningar i tabellen nedan om de avgifter som tas ut för godkännande och uppdatering av 
övervakningsplaner.

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Godkännande av övervakningsplan för utsläpp

Godkännande av ändring av övervakningsplan för utsläpp

Godkännande av övervakningsplan för tonkilometeruppgifter

Godkännande av ändring av övervakningsplan för tonkilometeruppgifter

Överlåtelse av övervakningsplan

Överlämnande av övervakningsplan

Andra uppgifter (ange vad)

Om ja, lämna upplysningar i tabellen nedan om de årliga avgifter som tas ut för att täcka myndighetens egna 
kostnader.

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Årlig avgift för att täcka myndigheters egna kostnader

Andra uppgifter (ange vad)

9.C Anläggningar och luftfartygsoperatörer

9.3 Specificera i tabellerna nedan de engångsavgifter och årliga avgifter som tas ut av verksamhetsutövare och luftfartyg
soperatörer när det gäller konton i unionsregistret.

Tabell för engångsavgifter

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)

Tabell för årliga avgifter

Skäl till avgiften/beskrivning Belopp (i euro)
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10. Frågor om efterlevnad av direktivet om utsläppshandel

10.A Anläggningar

Fråga 10.2 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande rapporter, om det har skett 
ändringar under rapporteringsperioden.

10.1 Ange i följande tabell vilka åtgärder som vidtagits för att se till att verksamhetsutövarna följer bestämmelserna för 
tillståndet samt genomförandeförordning (EU) 2018/2066 och genomförandeförordning (EU) 2018/2067. Lägg till 
rader vid behov.

Åtgärder som vidtagits för att säkerställa efterlevnad Ja/Nej Kommentar

Inspekterades anläggningarna av den behöriga myndigheten? Ange antalet 
inspektioner på plats i kommentarrutan.

Förbjöds försäljningen av utsläppsrätter vid oegentligheter?

Har förebyggande åtgärder vidtagits för att säkerställa verksamhetsutövarens 
efterlevnad?
Om ja, ange typ av åtgärd i kommentarrutan.

Har några återkommande brister identifierats genom förebyggande åtgärder och 
inspektioner?

Andra uppgifter (ange vad):

10.2 Vilka påföljder tillämpas vid överträdelser av genomförandeförordning (EU) 2018/2066, genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067 och nationell lagstiftning i enlighet med artikel 16.1 i direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg 
till ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse
Böter (i euro) Fängelsestraff (i 

månader) Annat

Lägst Högst Lägst Högst

Verksamheten bedrivs utan tillstånd

Villkoren för tillståndet är inte uppfyllda

Verksamhetsutövaren saknar övervakningsplan som är godkänd av 
den behöriga myndigheten

Styrkande handlingar har inte lämnats in i enlighet med artikel 12.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Verksamhetsutövaren saknar den provtagningsplan (eller de 
provtagningsplaner) som krävs och som godkänts av den behöriga 
myndigheten

Övervakning och genomförande av förfaranden har inte skett i 
enlighet med den godkända övervakningsplanen och 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Ändringar av övervakningsplanen har inte meddelats, och 
övervakningsplanen har inte uppdaterats i enlighet med artiklarna 
14, 15 och 16 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Verifierad utsläppsrapport har inte lämnats in senast den 31 mars, 
eller tidigare om den behöriga myndigheten har fastställt en tidigare 
tidsfrist
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Rapport(er) om förbättring har inte lämnats in i enlighet med 
artikel 69 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Information till kontrollören har inte tillhandahållits i enlighet med 
artikel 10 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067

Den verifierade utsläppsrapporten bedöms inte uppfylla villkoren i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Andra uppgifter (ange vad)

I vilken nationell lagstiftning definierades överträdelserna och påföljderna?

10.3 Vilka överträdelser inträffade och vilka påföljder har ålagts under rapporteringsperioden i enlighet med artikel 16.1 i 
direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg till ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse

Ålagda påföljder under rapporteringsperioden Pågår ett rättsligt 
förfarande i 

samband med 
åläggandet av 

påföljden?
Ja/Nej

Har påföljden 
verkställts under 

samma 
rapporteringsper-

iod?
Ja/Nej

Böter (i euro) Fängelsestraff (i 
månader) Annat

Typ av överträdelse bör väljas 
från listan i fråga 10.2. Varje 
ålagd påföljd rapporteras på 
en egen rad

Verkställdes påföljder som ålagts under tidigare rapporteringsperioder under den innevarande rapporterings
perioden? Om ja, fyll i tabellen.

Typ av överträdelse Typ av påföljd (1) Rapporteringsår då påföljden 
rapporterades

(1) Välj böter, fängelsestraff eller annat.

10.4 Ange i följande tabell namnen på de verksamhetsutövare som ålades påföljder för överskridande utsläpp under 
rapporteringsperioden i enlighet med artikel 16.3 i direktiv 2003/87/EG.

Anläggningens identifieringskod (1) Verksamhetsutövarens namn

(1) Anläggningens identifieringskod som erkänts i enlighet med delegerad förordning (EU) 2019/1122
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10B. Luftfartygsoperatörer

Frågorna 10.6 och 10.9 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande rapporter, om 
det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

10.5 Ange i följande tabell vilka åtgärder som vidtagits för att se till att luftfartygsoperatörerna följer genomförande
förordning (EU) 2018/2066 och genomförandeförordning (EU) 2018/2067. Lägg till rader vid behov.

Vidtagna åtgärder Ja/Nej Kommentarer

Inspekterades luftfartygsoperatörerna av den behöriga myndigheten? Ange antalet 
inspektioner på plats i kommentarrutan.

Förbjöds försäljningen av utsläppsrätter vid oegentligheter?

Vidtogs förebyggande åtgärder för att säkerställa luftfartygsoperatörens efterlevnad?
Om ja, ange typen av åtgärd i kommentarrutan.

Identifierades några återkommande brister genom förebyggande åtgärder och 
inspektioner?

Andra åtgärder (ange vilka):

10.6 Vilka påföljder tillämpas vid överträdelser av genomförandeförordning (EU) 2018/2066, genomförandeförordning 
(EU) 2018/2067 och nationell lagstiftning i enlighet med artikel 16.1 i direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg 
till ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse
Böter (i euro) Fängelsestraff (i 

månader) Annat

Lägst Högst Lägst Högst

Verksamhetsutövaren saknar övervakningsplan som är godkänd av 
den behöriga myndigheten

Styrkande handlingar har inte lämnats in i enlighet med artikel 12.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Övervakning och genomförande av förfaranden har inte skett i 
enlighet med den godkända övervakningsplanen och 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Ändringar av övervakningsplanen har inte meddelats, och 
övervakningsplanen har inte uppdaterats i enlighet med artiklarna 
14, 15 och 16 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Luftfartygsoperatören har inte korrigerat fel i rapporteringen av 
fullständiga uppgifter om flygningar

Verifierad utsläppsrapport har inte lämnats in senast den 31 mars, 
eller tidigare om den behöriga myndigheten har fastställt en tidigare 
tidsfrist

Rapport(er) om förbättring har inte lämnats in i enlighet med 
artikel 69 i genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Information till kontrollören har inte tillhandahållits i enlighet med 
artikel 10 i genomförandeförordning (EU) 2018/2067
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Den verifierade utsläppsrapporten bedöms inte uppfylla villkoren i 
genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Den verifierade tonkilometerrapporten bedöms inte uppfylla 
villkoren i genomförandeförordning (EU) 2018/2066

Luftfartygsoperatören har inte återlämnat överskjutande 
utsläppsrätter trots att ett återlämnande begärts av den behöriga 
myndigheten

Andra överträdelser (ange vilka):

I vilken nationell lagstiftning definierades överträdelserna och påföljderna?

10.7 Vilka överträdelser konstaterades och vilka påföljder har ålagts under rapporteringsperioden i enlighet med 
artikel 16.1 i direktiv 2003/87/EG? Fyll i tabellen och lägg till ytterligare rader vid behov.

Typ av överträdelse

Ålagda påföljder under rapporteringsperioden Pågår ett rättsligt 
förfarande i 

samband med 
åläggandet av 

påföljden?
Ja/Nej

Har påföljden 
verkställts under 

samma 
rapporterings- 

period?
Ja/Nej

Böter (i euro) Fängelse-straff 
(i månader) Annat

Typ av överträdelse bör väljas 
från listan i fråga 10.6. Varje 
ålagd påföljd rapporteras på 
en egen rad

Verkställdes påföljder som ålagts under tidigare rapporteringsperioder under den innevarande rapporterings
perioden?

Om ja, fyll i tabellen nedan.

Typ av överträdelse Typ av påföljd (1) Rapporteringsår då påföljden 
rapporterades

(1) Välj böter, fängelsestraff eller annat.

10.8 Ange i följande tabell namnen på de luftfartygsoperatörer som ålades påföljder för överskridande utsläpp under 
rapporteringsperioden i enlighet med artikel 16.3 i direktiv 2003/87/EG.

Luftfartygsoperatörens identifieringskod (1) Luftfartygsoperatörens namn

(1) Luftfartygsoperatörens identifieringskod som erkänts enligt delegerad förordning (EU) 2019/1122
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10.9 Vilka åtgärder skulle behöva vidtas i medlemsstaten innan ni skulle begära att kommissionen beslutar om ett 
verksamhetsförbud i enlighet med artikel 16.10 i direktiv 2003/87/EG? Ange nedan vilka typer av åtgärder det gäller.

11. Utsläppsrätternas rättsliga status och beskattning

Frågorna 11.1, 11.2, 11.3 och 11.4 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande 
rapporter, om det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

11.1 Vilken rättslig status har en utsläppsrätt i medlemsstaten?

11.2 Hur behandlas utsläppsrätter i de finansiella räkenskaperna i medlemsstaten?

11.3 Läggs det på moms vid utfärdande av och transaktioner med utsläppsrätter? Ja/Nej

Om ja, tillämpar medlemsstaten förfarandet för omvänd betalningsskyldighet? Ja/Nej

11.4 Är utsläppsrätter beskattade? Ja/Nej

Om ja, ange i följande tabell vilken typ av skatt och vilka skattesatser som tillämpas. Lägg till rader vid behov.

Typ av skatt Skattesats

12. Bedrägeri

Frågorna 12.1 och 12.2 ska besvaras i den rapport som ska lämnas in senast den 30 juni 2022 och i efterföljande rapporter, om 
det har skett ändringar under rapporteringsperioden.

12.1 Ange i tabellen nedan vilka system som är införda i syfte att bekämpa bedrägerier i samband med gratis tilldelning av 
utsläppsrätter.

System mot bedrägerier Detaljerad beskrivning av system och förfaranden i den 
nationella lagstiftningen

Finns det förfaranden eller processer som ger 
verksamhetsutövare, luftfartygsoperatörer eller tredje 
parter möjligheter att ta upp frågor om eventuella 
bedrägerier avseende gratis tilldelning av utsläppsrätter? 
Om ja, ange vilka förfaranden.

Är det samma lagstiftning som reglerar bedrägerier 
avseende gratis tilldelning av utsläppsrätter som andra 
typer av bedrägerier? Om nej, ange relevant lagstiftning.

Vilka myndigheter ansvarar för att utreda bedrägerier 
avseende gratis tilldelning av utsläppsrätter?
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Tillämpas samma förfaranden för utredning av 
bedrägerier avseende gratis tilldelning av utsläppsrätter 
inom EU:s utsläppshandelssystem som för andra typer 
av bedrägerier i medlemsstaten? Ja/Nej

Om nej, beskriv förfarandena och vilken roll den behöriga 
myndigheten för EU:s utsläppshandelssystem har i dessa 
förfaranden.

Tillämpas samma förfaranden för lagföring av bedrägerier 
avseende gratis tilldelning av utsläppsrätter inom EU:s 
utsläppshandelssystem som för andra typer av 
bedrägerier i medlemsstaten?

Ja/Nej

Om nej, beskriv förfarandena och vilken roll den behöriga 
myndigheten för EU:s utsläppshandelssystem har i dessa 
förfaranden.

Vilket är det strängaste straffet för bedrägeri? Ange böter 
och fängelsestraff.

12.2 Ange i tabellen nedan vilka system som finns för att se till att de behöriga myndigheter som deltar i genomförandet 
av EU:s utsläppshandelssystem får kännedom om bedrägerier.

System för upplysningar om bedrägerier till den behöriga 
myndigheten Detaljerad beskrivning av system och förfaranden

Informeras den behöriga myndigheten för EU:s 
utsläppshandelssystem när de myndigheter som 
ansvarar för utredning och lagföring av bedrägerier har 
utrett en verksamhetsutövares eller en 
luftfartygsoperatörs bedrägliga verksamhet inom EU:s 
utsläppshandelssystem? Om ja, ange hur.

Informeras den behöriga myndigheten om bedrägerifall 
som har tagits upp i domstol? Om ja, ange hur.

Informeras den behöriga myndigheten om bedrägerifall 
som har avgjorts utanför domstol? Om ja, ange hur.

Informeras den behöriga myndigheten de domar som 
avkunnats i bedrägerimål? Om ja, ange hur.

12.3 Ange i tabellen nedan följande uppgifter om bedrägerier, i den mån de är kända av den behöriga myndighet som 
deltar i genomförandet av EU:s utsläppshandelssystem i medlemsstaten:

— Antalet utredningar som utförts under rapporteringsperioden (inbegripet pågående utredningar).

— Antalet fall som tagits upp i domstol under rapporteringsperioden.

— Antalet fall som avgjordes utanför domstol utan dom och antal fall som ledde till frikännande under rapporter
ingsperioden.

— Antalet fall under rapporteringsperioden som ledde till en fällande dom för bedrägeri.
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Information om bedrägerier Antal

Antal genomförda utredningar

Antal fall som togs upp i domstol

Antal fall som avgjordes utanför domstol utan dom och antal fall som ledde till frikännande

Antal fall som ledde till en fällande dom för bedrägeri

13. Övriga observationer

13.1 I följande tabell ges upplysningar om eventuella andra frågor som ger upphov till problem i medlemsstaten eller 
annan relevant information som ni vill ta upp.

Avsnitt Övriga upplysningar eller problem

Allmänt

Avsnitt 2

Avsnitt 3

Avsnitt 4

Avsnitt 5

Avsnitt 6

Avsnitt 7

Avsnitt 8

Avsnitt 9

Avsnitt 10

Avsnitt 11

Avsnitt 12

13.2 Har ni tagit upp alla nya tillfälliga frågor i detta frågeformulär och vid behov uppdaterat svaren på övriga frågor? 
Ja/Nej

Om inte, vänligen gå tillbaka och komplettera svaren.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/920 

av den 13 juni 2022

om vissa nödåtgärder mot afrikansk svinpest i Italien 

[delgivet med nr C(2022) 4094] 

(Endast den italienska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (djurhälsolag) (1), särskilt 
artikel 259.2, och

av följande skäl:

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar hållna och vilda svin och kan ha allvarliga 
konsekvenser för den berörda djurpopulationen och för lönsamheten inom uppfödningen. Den kan även leda till 
störningar vid förflyttning av sändningar av dessa djur och av produkter av dem inom unionen och vid export till 
tredjeländer.

(2) Vid utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin finns det en allvarlig risk för att sjukdomen sprids till andra vilda svin 
och till anläggningar för hållna svin.

(3) Genom kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 (2) kompletteras bestämmelserna om bekämpning av 
de förtecknade sjukdomar som avses i artikel 9.1 a, b och c i förordning (EU) 2016/429 och som definieras som 
sjukdomar i kategorierna A, B och C i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 (3). I artiklarna 
63–66 i delegerad förordning (EU) 2020/687 föreskrivs särskilt att vissa åtgärder ska vidtas vid officiell bekräftelse 
av ett utbrott av en sjukdom i kategori A hos vilda djur, inbegripet afrikansk svinpest hos vilda svin. I dessa 
bestämmelser föreskrivs särskilt att en smittad zon ska fastställas och att förflyttning av vilda djur av förtecknade 
arter och produkter av animaliskt ursprung därav ska förbjudas.

(4) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 (4) fastställs särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning 
avseende afrikansk svinpest. I synnerhet föreskrivs i artikel 3 b i den genomförandeförordningen att en smittad zon 
ska fastställas i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 i händelse av ett utbrott av den 
sjukdomen hos vilda svin i ett område i en medlemsstat. Dessutom föreskrivs i artikel 6 i den genomförandeför
ordningen att det området ska förtecknas som en restriktionszon II i del II i bilaga I till den genomförandeför
ordningen och att den smittade zon som fastställts i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 
utan dröjsmål ska anpassas till att omfatta åtminstone restriktionszon II. De särskilda åtgärder för bekämpning av 
afrikansk svinpest i genomförandeförordning (EU) 2021/605 omfattar bland annat förbud mot förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszon II och produkter av dem ut ur dessa restriktionszoner.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om förebyggande och bekämpning av förtecknade sjukdomar (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 64).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 av den 3 december 2018 om tillämpningen av vissa bestämmelser om 
förebyggande och bekämpning av sjukdom för kategorier av förtecknade sjukdomar och om fastställande av en förteckning över 
djurarter och grupper av djurarter som utgör en betydande risk för spridning av dessa förtecknade sjukdomar (EUT L 308, 4.12.2018, 
s. 21).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 av den 7 april 2021 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest (EUT L 129, 15.4.2021, s. 1).
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(5) Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i provinsen Rieti i regionen Lazio i Italien har den medlemsstaten 
underrättat kommissionen om situationen vad gäller afrikansk svinpest inom sitt territorium och har i enlighet med 
delegerad förordning (EU) 2020/687 och genomförandeförordning (EU) 2021/605 fastställt en smittad zon.

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/875 (5) antogs efter att information om det utbrottet hade mottagits 
från den medlemsstaten.

(7) Sedan kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/717 (6) antogs har den epidemiologiska situationen vad gäller 
afrikansk svinpest i provinsen Rieti i regionen Lazio i Italien inte förändrats, och Italien har därför genomfört 
nödvändiga bekämpningsåtgärder och samlat in kompletterande övervakningsdata.

(8) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför omotiverade 
handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med den berörda medlemsstaten fastställa en smittad zon med 
avseende på afrikansk svinpest i Italien. Genom denna smittade zon beaktas den aktuella epidemiologiska 
situationen i Italien.

(9) För att förhindra ytterligare spridning av afrikansk svinpest, i avvaktan på att det område i Italien som drabbats av det 
nyligen inträffade utbrottet förtecknas som en restriktionszon II i del II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605, bör de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest i den genomförandeförordningen, som 
tillämpas på förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszon II och produkter av dem ut ur dessa 
restriktionszoner, också tillämpas på förflyttning av dessa sändningar från den smittade zon som Italien fastställt 
efter det nyligen inträffade utbrottet, utöver de åtgärder som fastställs i artiklarna 63–66 i delegerad förordning (EU) 
2020/687.

(10) Den smittade zonen bör därför förtecknas i bilagan till detta beslut och den bör omfattas av de särskilda åtgärder för 
bekämpning av afrikansk svinpest som ska tillämpas i restriktionszon II enligt genomförandeförordning (EU) 
2021/605. På grund av denna nya epidemiologiska situation vad gäller afrikansk svinpest och med beaktande av att 
det finns en ökad omedelbar risk för ytterligare spridning av sjukdomen bör förflyttning av sändningar av hållna svin 
och produkter av dem till andra medlemsstater och till tredjeländer dock inte tillåtas från den smittade zonen i 
enlighet med den genomförandeförordningen. I detta beslut bör även fastställas hur länge den zonindelningen ska 
gälla.

(11) I syfte att reducera riskerna till följd av det nyligen inträffade utbrottet av afrikansk svinpest hos vilda svin i Italien 
bör det i detta beslut fastställas att Italien inte får tillåta förflyttning till andra medlemsstater och till tredjeländer av 
sändningar av svin som hålls i den smittade zonen och produkter av dem tills detta beslut löpt ut.

(12) Den smittade zonen i Italien bör därför omedelbart fastställas och förtecknas i bilagan till detta beslut, och det bör 
anges hur länge denna zonindelning ska gälla.

(13) Dessutom bör genomförandebeslut (EU) 2022/875 upphävas och ersättas med det här beslutet.

(14) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Italien ska säkerställa att den behöriga myndigheten i den medlemsstaten omedelbart fastställer en smittad zon för afrikansk 
svinpest i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 och artikel 3 b i genomförandeförordning (EU) 
2021/605 och att den omfattar åtminstone de områden som anges i bilagan till detta beslut.

(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/875 av den 1 juni 2022 om vissa tillfälliga nödåtgärder mot afrikansk svinpest i 
Italien (EUT L 152, 3.6.2022, s. 190).

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/717 av den 6 maj 2022 om vissa tillfälliga nödåtgärder mot afrikansk svinpest i Italien 
(EUT L 133, 10.5.2022, s. 42)
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Artikel 2

Italien ska säkerställa att de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som ska tillämpas i restriktionszon II 
enligt genomförandeförordning (EU) 2021/605 tillämpas i de områden som anges som en smittad zon i bilagan till detta 
beslut, utöver de åtgärder som fastställs i artiklarna 63–66 i delegerad förordning (EU) 2020/687.

Artikel 3

Italien ska säkerställa att sändningar av svin som hålls i områden som anges som en smittad zon i bilagan och produkter av 
dem inte tillåts förflyttas till andra medlemsstater och till tredjeländer.

Artikel 4

Genomförandebeslut (EU) 2022/875 ska upphävas.

Artikel 5

Detta beslut ska tillämpas till och med den 31 augusti 2022.

Artikel 6

Detta beslut riktar sig till Republiken Italien.

Utfärdat i Bryssel den 13 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Stella KYRIAKIDES

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

De områden som fastställts som smittad zon i Italien och som avses i artikel 1 Tillämpas till och med

Följande kommuner i provinsen Rieti:
— Borgo Velino.
— Micigarliano.
— Posta.
— Borbona.
— Cittaducale.
— Castel Sant’Angelo.
— Antrodoco.
— Petrella Salto.
— Fiamignano.

Följande kommuner i provinsen L’Aquila:
— Cagnano Amiterno.

31 augusti 2022
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/921 

av den hi13 juni 2022

om vissa nödåtgärder mot afrikansk svinpest i Tyskland 

(delgivet med nr C(2022)4096) 

(Endast den tyska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 259.2, och

av följande skäl:

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar hållna och vilda svin och kan ha allvarliga 
konsekvenser för den berörda djurpopulationen och för lönsamheten inom uppfödningen. Den kan även leda till 
störningar vid förflyttning av sändningar av dessa djur och av produkter av dem inom unionen och vid export till 
tredjeländer.

(2) Vid utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin finns det en allvarlig risk för att sjukdomen sprids till andra 
anläggningar för hållna svin.

(3) Genom kommissionens delegerade förordning 2020/687 (2) kompletteras bestämmelserna om bekämpning av de 
förtecknade sjukdomar som avses i artikel 9.1 a, b och c i förordning (EU) 2016/429 och som definieras som 
sjukdomar i kategorierna A, B och C i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 (3). I artiklarna 21 
och 22 i delegerad förordning (EU) 2020/687 föreskrivs särskilt att det ska upprättas en restriktionszon vid utbrott 
av en sjukdom i kategori A, inbegripet afrikansk svinpest, och att vissa åtgärder ska tillämpas i den zonen. I 
artikel 21.1 i den delegerade förordningen föreskrivs dessutom att restriktionszonen ska omfatta en skyddszon, en 
övervakningszon och vid behov ytterligare restriktionszoner runt omkring eller angränsande till skydds- och 
övervakningszonerna.

(4) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 (4) fastställs särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning 
avseende afrikansk svinpest. I synnerhet föreskrivs i artikel 3 a i den genomförandeförordningen att det ska 
upprättas en restriktionszon i händelse av ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin, i enlighet med 
artikel 21.1 i delegerad förordning (EU) 2020/687.

(5) Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos hållna svin i delstaten Baden-Württemberg som bekräftades den 25 maj 
2022 har Tyskland underrättat kommissionen om det aktuella läget i fråga om den sjukdomen inom dess 
territorium och har i enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 och genomförandeförordning (EU) 
2021/605 upprättat en restriktionszon, som omfattar skydds- och övervakningszoner, och där de allmänna 
åtgärder för sjukdomsbekämpning som fastställs i delegerad förordning (EU) 2020/687 tillämpas, för att förhindra 
att sjukdomen sprids ytterligare.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om förebyggande och bekämpning av förtecknade sjukdomar (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 64).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 av den 3 december 2018 om tillämpningen av vissa bestämmelser om 
förebyggande och bekämpning av sjukdom för kategorier av förtecknade sjukdomar och om fastställande av en förteckning över 
djurarter och grupper av djurarter som utgör en betydande risk för spridning av dessa förtecknade sjukdomar (EUT L 308, 4.12.2018, 
s. 21).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 av den 7 april 2021 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest (EUT L 129, 15.4.2021, s. 1).
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(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/857 (5) antogs efter att information om det utbrottet hade mottagits 
från den medlemsstaten.

(7) Sedan genomförandebeslut (EU) 2022/857 antogs har den epidemiologiska situationen vad gäller afrikansk svinpest 
i delstaten Baden-Württemberg i Tyskland inte förändrats, och Tyskland har därför genomfört nödvändiga 
bekämpningsåtgärder och samlat in kompletterande övervakningsdata.

(8) De områden som fastställts som skydds- och övervakningszoner i Tyskland bör därför anges i bilagan till detta beslut 
och det bör anges hur länge denna regionalisering ska gälla.

(9) Dessutom bör genomförandebeslut (EU) 2022/857 upphävas och ersättas med det här beslutet.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Tyskland ska säkerställa

a) att den behöriga myndigheten i den medlemsstaten omedelbart upprättar en restriktionszon, som omfattar en 
skyddszon och en övervakningszon, i enlighet med artikel 21.1 i delegerad förordning (EU) 2020/687 och enligt de 
villkor som fastställs i den artikeln,

b) att de skydds- och övervakningszoner som avses i led a omfattar åtminstone de områden som anges i bilagan till detta 
genomförandebeslut.

Artikel 2

Genomförandebeslut (EU) 2022/857 ska upphävas.

Artikel 3

Detta beslut ska tillämpas till och med den 25 augusti 2022.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till Förbundsrepubliken Tyskland.

Utfärdat i Bryssel den 13 juni 2022.

På kommissionens vägnar
Stella KYRIAKIDES

Ledamot av kommissionen

(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/857 av den 31 maj 2022 om vissa tillfälliga nödåtgärder mot afrikansk svinpest i 
Tyskland (EUT L 150, 1.6.2022, s. 90).
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BILAGA 

De områden som fastställts som restriktionszon i Tyskland och som avses i artikel 1 Tillämpas till och med

Skyddszon:
Landkreis Emmendingen
— Beginn A5/Kreuzung L105(Ziegelhöfe). Entlang an der A5 bis Ausfahrt Riegel (59). 

Auffahrt in westlicher Richtung auf L113 Richtung Rieggel. Entlang bis Kreuzung 
Endinger Straße. Endinger Straße bis Kreuzung, Abbiegung Riedhöfe vorbei, zweiter 
Feldweg einbiegen. Weiter bis Höhepunkt 231,8. In gerader Linie zu Schram (Höhe 
199,0m) weiter entlang Schrambach bis Kreuzung Bahlinger Weg. Feldweg in Richtung 
Südwest, Mündung Freiburger Weg. Weiter in gerader gedachter Linie zu Höhe Gutels 
(217,0m). Weiter in gerader Linie zu Schönenberg zu Höhepunkt 227,8 m. Weiter in 
gerader Linie zum Kreisverkehr Ortsausgang in westlicher Richtung auf Straße K5146. 
Entlang der Straße L105 (Endinger Straße) Richtung Königschaffhausen. Kurz vor Kön
igschaffhausen Verbindung Bahnhofstraße entlang der K5127 (Königschaffhausener 
Str.) am dritten Feldweg rechts abbiegen bis Endinger Straße. In gerader gedachter 
Linie Kreuzungspunkt K5114 (Forchheimer Str.). Weiter entlang Feldweg in nördlicher 
Richtung. Bei Kreuzung links, bei nächster Kreuzung rechts. An der nächsten Kreuzung 
links bis Weisweiler Straße L104, entlang der L104 bis Einmündung Hinderdorfstr. 
(Weisweil) bis Kreuzung Kenzinger Weg (K5135) weiter in westlicher Richtung über 
Leopoldkanal bis zu A5 (Ausgangspunkt).

25.8.2022

Övervakningszon:
Landkreis Emmendingen
— Südwestliche Kreisgrenze Emmendingen-Breisgau-Hochschwarzwald in östliche Rich

tung bis A5 an der Kreisgrenze entlang. Entlang der Kreisgrenze bis zur A5, bis Wald
bächle. Am Waldbächle den Feldweg in nördlicher Richtung, Richtung Rohrlache bis 
zur Kreuzung Neumattengraben. Südliche Grenze Nimburg/Teningen bis zu Grenze 
Gemarkung Teningen/Emmendingen. Am Brunnenried in gerader Linie über den 
Neuengraben bis zur Elz. Entlang der Gemarkungsgrenze Emmnedingen/Mundingen 
entlang der Karl-Schmidt-Str. Bis zur Dorfstraße bis Landecker Straße bis Freiämter 
Straße. Entlang der Freiämter Straße (K 5136) bis Gutenrodel bis Gipfel Künlisberg. In 
gedachter Linie nach Norden zur Gemarkung Malterdingen/Freiamt Gemarkungs
grenze nördlich folgend bis westliche Richtung K 5139 folgen bis Bleichtalstraße, Steil
brunnengasse auf die K 5117 weiter gefolgt in die Ettenheimer Str. Folgen bis Kreis
grenze bei Ettenheim. Kreisgrenze folgen in südwestlicher Richtung bis zum Rhein.

Landkreis Breisgau-Hochschwarzwald
— Gemeinde Eichstetten: komplett,
— Gemeinde Bötzingen: komplett,
— Gemeinde Ihringen: Das Gemeindegebiet nördlich der L114 ohne den Ortsteil Wasen

weiler,
— Gemeinde Vogtsburg: Das Gemeindegebiet ohne die Ortsteile Achkarren und Bicken

sohl.
Landkreis Ortenaukreis
— Gemeindefreies Gebiet Rhinau: Vom Rhein, franz. Staatsgrenze beim Wehr zwischen 

Rheinkilometer 256 und 257 in östlicher Richtung bis zur Gemeindegrenze Rust an 
der Rappenkopfbrücke.

— Gemeinde Rust,
— Gemeinde Ringsheim,
— Stadt Ettenheim: Von der Gemeindegrenze Ringsheim der B3 in nördliche Richtung fol

gend, abbiegend in die Freiburger Straße Richtung Ettenheim, dieser folgend bis zur 
Straße Im Pfaffenbach, dem abzweigenden Fußweg in südliche Richtung folgend bis 
zur Kahlenberggasse, weiter die Neumannstraße querend entlang dem nördlichen 
Bogen Im Kretzenbach. Im Weilerberg auf den Mühlenweg, diesem in östliche und 
anschließend in südliche Richtung folgend. Dem letzten großen Feldweg vor Ettenheim
weiler in östliche Richtung über den Riedmühlbach bis zur K5342, dieser dieser in süd
liche Richtung bis zur Kreisgrenze folgend.
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